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Prin prezenta confirm ca am primit produsul in perfecta stare de functionare
impreuna cu ghidul de utilizare in limba romana si am luat la cunostiinta ca prezentul
certificat de garantie este valabil numai insotit de factura de achizitie si de bon fiscal sau
chitanta. Daca produsul nu este insotit de prezentul certificat sau garantia este expirata
sau anulata de catre service din cauza utilizarii in conditii anormale conform paragrafului
5, reparatia se va efectua cu acordul meu contra cost.
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ITALIA STAR COM DUE SRL

Sediul social: Str. Sf. Maria nr. 65, et. 3, Sector 1, Bucuresti - Romania.

Punct de lucru: Autostrada Bucuresti - Pitesti, km. 13.2 loc. Chiajna, lifov- Romania
CUI: RO8955925, Nr. Reg. Com.: J40/9501/1996

Unlcredlt Tiriac Bank - suc. Ghencea IBAN RO35BACX0000 0009 1320 9000
WWW.i -ro; info@itali .ro; Tel: 004/021-433.03.27; Fax: 004/021-433.03.26

DECLARATIE DE CONFORMITATE c € OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

DECLARATION OF CONFORMITY DECLARACION DE CONFORMIDAD
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Producator si titularul fisei tehnice: - Manufacturer and holder of the technical file: - Fabbricante e detentore del fascicolo tecnico: - npoussoguten n
npuTexaTten Ha TexHu4eckoTo Aocve: - Fabricante y el titular del expediente técnico: - A miszaki dokumentacié gyartdja és birtokosa

CHONGQING SENCI WUGU AGRICULTURAL MACHINERY IMPORT & EXPORT CO., LTD.

Adresa: - Address: - Indirizzo: - Aapec: - Direccion: - Cim: No. 8, Longfei Road, D: h Street, Tongli: District, Ch ing, 402560, China (PRC)
® Prin prezenta declaram ca echipamentul - Herewith we declare that the machine - Dichiara che il prodotto -
s I C Hacmosiwyomo deknapupame, Ye MawuHama - Declaramos que el producto - Ezennel kijelentiiik, hogy a
gép

Tocator vegetatie

Apo6unka 3a pacTutenHoct u BTA-SCT50
Noveényaprito
Vegetation shredder
Seria/Nr
Serial number
Matricola N°
CepueH Homep
Numero de serie
Sorozatszam
In conformitate cu toate conditiile cerute de
Complies with the provisions of the Directive 2006/42/EC (MD)
E' conforme ai requisiti delle Directive 2014/30/EU (EMC)
B cbOoTBETCTBME C pa3nopeaGuTe Ha AupekTsata 2016/1628/UE
Corresponde a las exigencias basicas de le directive
Rendelkezéseinek megfelel az iranyelv
Totodata sunt aplicate urmatoarele norme armonizate
The following national technical standards and specifications have been used
Inoltre dichiara che sono state applicate le segueti altre direttive EN 12733:2018
CrnepHnTe HaLMOHaMHN TEXHWYECKMU CTaHAapTyh 1 cneuudmrkalmm ca 6unm uanonssaHn EN ISO 14982:2009
Ademas declaratamos que las siguientes normas armonizades fueron aplicadas
Az alabbi nemzeti szabvanyok és eldirasok figyelembevételével
Emis la - Emitted at - Rilasciato - uanyckanv B - Emitido - Semneaza - Signs - Segni - 3Hak - Signos - Alairas

Emittalt Munich, Germany - 13.09.2024 Chief Executive Officer s %?4/@

(Dott. Nazario Giordano)

Acest document reprezinta traducerea din limba engleza a a certificatului CE emis de producator, care se gaseste in
manualul de utilizare al echipamentului DRAGOS CRISTEA
Director General
Italia Star Com Due SRL

This document is a translation from English of the CE certificate issued by the manufacturer, which is found in the
user manual of equipment.

Questo documento € una traduzione dall'inglese del certificato CE rilasciato dal costruttore, che si trova nel manuale

utente delle apparecchiature.

To3u foKyMEHT e npeBog, oT aHrnuiicku Ha CE cepTudmukaT, uaaageH oT npou3BoauTens, KOMTO ce Hamupa B
WHCTpyKUUsiTa 3a ynotpeba Ha o6opyasaHeTo.

Este documento es una traduccion del Inglés del certificado CE expedido por el fabricante, que se encuentra en el
manual del usuario del equipo.

Jelen dokumentum az angol CE igazolas alapjan késziilt, melyet a gyart6 allitott ki, és amely a késziilék felhasznal6i
kezikényvében szerepel




I TUTO
GIORDANO

BEYOND CERTIFICATION
MACHINERY

CERTIFICATE OF CONFORMITY
102403/2682/C
Contract No. CHIG24073422

This is to declare that the technical file of the products identified below complies with the essential
requirements of European Directives 2006/42/EC (MD) and 2014/30/EU (EMC).

Description

FLAIL MOWER

Models
SCT50, SCT70, SCT80, SCT90, SCT100

Reference standards

EN 12733:2018
EN 1SO 14982:2009

Applicant
CHONGQING SENCI WUGU
AGRICULTURAL MACHINERY IMPORT & EXPORT CO., LTD.
No. 8, Longfei Road, Dongcheng Street,
Tongliang District, Chongqing, 402560, China (PRC)

According to the procedures established by the above mentioned European Directives,

the Applicant shall sign the declaration of conformity.

Bellaria-Igea Marina - Italy, 13 September 2024 Revision No. 0
Valid until: 12 September 2029

Date of first issue: 13 September 2024

Chief Executive Officer

This document consists of No.2
pages and loses its validity in the
following cases:

- if the reference standards and/or
European Directives are modified;

- if any modifications are made to
the models without Istituto
Giordano S.p.A. approval

This document refers only to the

above Directives. For the purpose of

the CE marking, the products might
have to comply with other applicable

European Directives. This document

is issued on the basis of a voluntary

request and, therefore, the activity

(assessment of the technical file)

has not been performed in the

capacity of EU Notified Body. Partial
reproduction of this document is
allowed only with Istituto Giordano

S.p.A. written approval.

The original of this document consists

of an electronic document digitally

signed pursuant to the applicable

Italian Legislation.

C€

marking has to comply with
the requirements of Annex Il of
Regulation (EC) No 765/2008.

Page 10f2

ISTITUTO GIORDANO S.p.A. Headquarters Via Gioacchino Rossini, 2 - 47814 Bellaria-lgea Marina (RN) - Italia - Tel. 0039-0541-343030 - Fax 0039-0541-345540

infocina@giordanoit - www.giordanoi.t - PEC: ist-giordano@legalmail.it

Shanghai Representative Office Rm. 2703a, Yuyuan Rd, Nol72, Shanghai, China 200040 - Tel. 0086-21-32140386 - Fax 0086-21-

62487098 info@igchina.com - www.igchina.com



ISTITUTO

G|°RDANO Certificate of conformity No. 102403/2682/C rev. 0 dated 13 September 2024 Page 2 of 2
BEVOND CERTIFICATION

Description

FLAIL MOWER

Details of the test reports contained in the technical construction file

Reference test report Reference standard

No. MD-20243004-2 issued by Hangzhou Wanve Testing Technology Co., Ltd. on EN 12733:2018

28 July 2024.

. EMC-202 -2 i i ., Ltd.

No. EMC-20243004-2 issued by Hangzhou Wanve Testing Technology Co., Ltd EN ISO 14982:2009

on 18 July 2024.
Technical specifications

Model SCT50 SCT70 SCT80
Dimensions (L x W x H) [mm] 1700 x 685 x 1010 1700 x 885 x 1010 1700 x 985 x 1010
Machine mass [kg] 103 117.5 120.5

Rate power of the engine [kw] 4.0 4.5 4.5

Model SCT90 SCT100
Dimensions (L x W x H) [em] 1700 x 1085 x 1010 1700 x 1185 x 1010
Machine mass [kgl 123.5 126
Engine rated power [kW] 7.0 8.0
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Capitolul I Precautii si avertismente de
siguranta
I.  Precautii de siguranta

1.1 Inainte de a folosi masina, operatorul trebuie si citeascd cu atentie instructiunile de
operare si sa efectueze rodajul, reglajul si intretinerea conform cerintelor instructiunilor de
operare.

1.2 TInainte de a folosi masina, acordati atentie urmitoarelor aspecte:

1.2.1  Verificati carterul motorului si carcasa transmisiei pentru scurgeri de ulei,
verificati cantitatea si calitatea uleiului din carterul motorului si carcasa transmisiei, completati
sau inlocuiti la timp cu ulei curat nou, verificati daca partile de ungere sunt bine lubrifiate.

1.2.2  Lacompletarea combustibilului, acordati atentie ca rezervorul de combustibil sa
fie umplut cu combustibil curat, motorul cu ardere internd sa fie oprit si bine ventilat, evitati
contactul combustibilului cu suprafete de temperatura ridicata, componente electrice sau piese
rotative, nu umpleti excesiv pentru a evita revarsarea, verificati dacd exista scurgeri sau varsari
de combustibil, daca exista varsari, acestea trebuie sterse inainte de pornirea masinii, dupd
completarea combustibilului, acoperiti rezervorul de combustibil si strangeti bine capacul. La
locul de alimentare, depozitarea uleiului si locul de lucru nu sunt permise artificii pentru a
preveni incendiile.

1.2.3  Verificati daca elementele de fixare ale masinii sunt stranse; daca partile mobile
sunt slabite, uzate sau blocate; daca directia de rotatie corespunde cu cea indicata.

1.2.4  Verificati daca partile rotative si partile mobile expuse au dispozitive de protectie
de siguranta fiabile, semne de siguranta si daca marcajele sunt complete.

1.2.5  Verificati ambreiajul, masina de tuns iarba, ambreiajul si alte piese de lucru
pentru crapaturi, deformari si uzurd excesiva.

1.2.6  Daca exista vreun fenomen anormal, acesta trebuie eliminat inainte de testare,
testul trebuie sa fie fara frecare, zgomot anormal si vibratii evidente, viteza trebuie sa
corespunda cerintelor, iar depasirea vitezei nu este permisa; la inlocuirea pieselor care implica
siguranta, aceasta trebuie facutd conform manualului sau sub indrumarea personalului de
intretinere profesionist.

1.3 Minorilor si persoanelor neinstruite care nu stapanesc regulile de utilizare a
tocatorului de vegetatie nu li se permite sa lucreze.

1.4 Nu permiteti operatorului sa inceapa operarea daca este beat, bolnav sau obosit
excesiv.

Italia Star Com Due S.R.L.
& 004/021433.03.27 £ infoeitaliastarro  { Www.italiastar.ro




1.5  La operare, operatorul trebuie s stranga bine hainele si mansetele, iar cei cu par
lung trebuie sa poarte casti de protectie.

1.6 Cand masina functioneaza, nu trebuie modificate partile care afecteaza siguranta si
functionarea tocatorului de vegetatie. Nu demontati sau scurtati dupa bunul plac capacul de
protectie, operatorul trebuie sa se concentreze asupra operarii.

1.7 Tocatorul poate fi pornit cand se confirma ca este in siguranta, si nu este permisa
efectuarea operatiunilor cu sarcind grea imediat dupa pornirea la rece, in special pentru masina
noud sau masina dupa revizie.

1.8  Nu permiteti tocatorului de vegetatie sa functioneze pe teren moale sau pe gramezi
de pietris, in timpul operatiunii de maruntire a ierbii, trebuie sd se acorde atentie evitarii
coliziunii cu pietre si alte obiecte dure, pentru a nu deteriora lama tocatorului de vegetatie.

1.9 In timpul functionarii, trebuie acordati atentie conditiilor de lucru si sunetului
fiecdrei parti, verificati daca conexiunea fiecarei parti este normald si nu se permite slabirea.
Daca apar zgomote anormale, alimentarea trebuie intreruptd imediat pentru inspectie, iar
defectul nu trebuie indepartat cand masina este in functiune.

1.10  Preveniti rasturnarea tocatorului de vegetatie in timpul maruntirii.

1.11 Cand operatorul se abate de la marginea santului <2m, nu este permisa folosirea
vitezei inapoi.

1.12 La taierea ierbii, acordati atentie observarii scurgerilor de ulei la cutia de
transmisie, motor si alte parti; daca existd, opriti imediat alimentarea pentru inspectie, evitati
utilizarea flacarii deschise pentru a preveni incendiile, remediati prompt pentru a nu polua
mediul si a nu afecta siguranta alimentelor.

1.13  Laindepartarea ierbii si noroiului incurcat, alimentarea trebuie intrerupta mai intai,
apoi se indeparteaza dupa ce masina este oprita. Nu este permisa indepartarea blocajului de pe
lama cu mana sau cu o bara de fier cdnd masina este in functiune.

1.14 Dupa utilizarea tocatorului de vegetatie, acordati atentie Indepartarii murdariei,
buruienilor, uleiului si altor depuneri de pe acesta.

Italia Star Com Due S.R.L.

Jtalia *,

-5+ & 004/021433.03.27 X infowitaliastarro ) Wwwi.italiastar.ro




Jtalia *,
', Star [

Capitolul II Specificatii de manipulare
In siguranta

I. Instruire

a) Cititi cu atentie manualul de operare si intretinere, familiarizati-va pe deplin cu
toate mecanismele de control si utilizarea corectd a masinii, si stdpaniti modul de oprire si
separare rapida a mecanismului de control.

b)  Nu permiteti niciodata copiilor sd foloseasca masina si nu permiteti adultilor sa o
foloseasca fara a citi instructiunile.

c) Pastrati zona de lucru liberd, in special fara copii si animale de companie.

II. Pregatire

a)  Inspectati temeinic zona in care va fi folositd masina si indepartati toate resturile.
b)  Inainte de a porni motorul, decuplati toate ambreiajele si puneti-le in pozitia neutra.

¢)  Nu utilizati masina fard o haind adecvata. Purtarea incaltamintei antiderapantd va
imbunatati stabilitatea in picioare pe suprafete alunecoase.

d)  Manipulati combustibilul cu grija, este inflamabil.

1) Folositi recipiente adecvate pentru depozitarea combustibilului.

2) Cand motorul functioneaza sau se incalzeste, nu adaugati ulei in rezervor.
3) Uleiul trebuie realimentat in aer liber cu grija speciald, nu in interior.

4) inainte de pornire, stringeti capacul rezervorului de combustibil si stergeti
combustibilul varsat.

e)  Nu se vor face ajustdri in timp ce motorul functioneaza (cu exceptia ajustarilor
speciale recomandate de producator).

f) Se recomanda purtarea ochelarilor de protectie in timpul oricarei manevre, cum ar
fi pregétirea, operarea si Intretinerea.

III. Control

a) Cand operati pe (sau peste) paviment de pietris, trotuare sau autostrazi, trebuie sa
fiti atenti la pericole potentiale, s acordati atentie conditiilor de trafic si sa nu transportati
persoane.

b) Dupa ce ati lovit resturi, opriti motorul si verificati cu atentie daca tocatorul de

vegetatie este deteriorat. Dacd daunele sunt reparate, tocdtorul de vegetatie poate fi repornit si
utilizat.
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c) Urmariti intotdeauna unde calcati pentru a evita alunecarea sau caderea.

d) Odata ce masina prezinta vibratii anormale, trebuie sa opriti imediat motorul
pentru a gasi cauza, vibratia fiind de obicei un precursor al defectarii.

e) Cand parasiti pozitia de control, motorul trebuie oprit inainte de curatarea dopului
lamei si 1n timpul Intretinerii, ajustarii sau inspectiei.

f) Cand masina este in stare fara operator, trebuie luate toate precautiile posibile:
separarea arborelui de iesire a puterii, coborarea dispozitivului suplimentar, oprirea motorului
in pozitia neutra.

g) inainte de curdtare, reparare sau inspectare a masinii, motorul trebuie oprit si toate
partile in migcare trebuie confirmate ca sunt oprite.

h) Gazele de evacuare de la motor sunt ddunatoare, nu pornifi in interior.

i) Tocatorul nu trebuie utilizat fara protectii adecvate, scuturi sau alte dispozitive de
protectie neinstalate.

1) Tineti departe de copii si animale de companie.

k) Magina nu trebuie sa ruleze cu viteza mare pe drumuri alunecoase, iar la mersul

inapoi trebuie sa observati in spate si sa fiti atenti.

1) Nu permiteti niciodatad persoanelor din jur sa se apropie de masina.

m) Pot fi folosite doar dispozitivele si echipamentele suplimentare permise de
producatorul tocatorului de vegetatie (cum ar fi contragreutati pentru roti, contragreutati, cabina
etc.).

n) Cand campul vizual sau lumina nu sunt bune, nu operati tocatorul de vegetatie.

0) Fiti atenti cand tocati iarba pe teren moale deoarece tocatorul de vegetatie poate
sd se afunde in sol. Daca se intampla acest lucru, trebuie sa puneti o scandura sub picioarele
operatorului, sd puneti maneta in pozitia neutrd, apoi sa scoateti tocatorul de vegetatie.

P) Tocatorul nu trebuie folosit pe pante abrupte.
q) Cand tocatorul de vegetatie coboard o pantd, trebuie prevenitd rasturnarea
acestuia.

IV. intretinere si depozitare

a) Pastrati masinile, accesoriile i echipamentele in stare de functionare sigura.

b) Verificati la intervale regulate daca suruburile de taiere, suruburile de fixare a
motorului si alte suruburi sunt bine strdnse pentru a asigura cd masina este in stare de
functionare sigura.

c) Masina trebuie depozitata in interior si departe de sursa de foc, iar motorul trebuie
racit nainte de depozitare.

d) Daca tocatorul de vegetatie este sa fie depozitat pentru o perioada lunga, manualul
de instructiuni trebuie pastrat intotdeauna ca informatie importanta.
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Capitolul III Semn de avertizare de
siguranta

Urmatoarele semne va reamintesc sd acordati atentie, altfel pot aparea rani
grave, va rugam sa cititi cu atentie semnele si precautiile de siguranta din manual.
Daca semnul cade sau devine neclar, contactati dealerul pentru un semn nou.

Tnainte de a folosi e .
tocatorul de vegetatie, Fara scantei
cititi cu atentie manualul
de instructiuni. Cand .
utilizafi masina, acordati Calitatea
° o atentic 5pecm|;1 ' combustibilului
e - s
sigurantd utilizat: Benzina
Temperatura A
ridicata! . L .
Viteza maxima este 3600r/min
Nu atingeti -

STATI DEPARTE DE STATI DEPARTE DE
PIESELE ROTATIVE PIESELE ROTATIVE
PENTRU A EVITA . PENTRU A EVITA
RANIREA RANIREA

Pastrati o distanta

sigurd fatd de masina,

PASTRATI PASTRATI apropierea poate cauza
DISTANTA! DISTANTA!

) () raniri
T-HH-T

Marcajele de sigurantd de mai sus respecta prevederile Gb10396.
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Capitolul IV Specificatii tehnice
principale si cerinte de suport

I. intretinere si depozitare

Motor Benzina 170FB
Putere motor (CP) 8
Capacitate cilindrica (cc) 223
Capacitate rezervor combustibil (L) 3,6
Mod pornire Pornire manuala (recoil)
Mod transmisie Cu curea
naltime de mé&runtire (mm) <15
Latime de maruntire (mm) 500
Lame de maruntire 36 lame rotative + 8 lame fixe
Anvelopa standard 3.50-6
Dimensiune ambalaj (mm) 1050*710*650
Dimensiune masina (mm) 1700*685*1010
Cantitate incarcare (40°'HQ) 144
Greutate neta/bruta (kg) 90/ 100
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II. Cerinte de sustinere:

1. forma de alimentare suport, denumire:
Monocilindru, racit cu aer, patru timpi, injectie directa.

2. brand motor compatibil, model:

Model motor: Motor pe benzina 170F.

Cerinte pentru lamele dispozitivului de taiere a ierbii: latime 500mm.
Cand utilizatorul alege dispozitivul, trebuie selectat dispozitivul original.

Cand utilizatorul trebuie sd inlocuiascd motorul, cel putin tipul, puterea, viteza,
utilizarea etc. trebuie inlocuite, altfel nu se potriveste si poate duce la deteriorarea masinii si
accidente.

Daca cerintele de proiectare originale nu corespund puterii, lamelor pentru zdrobitorul
de iarba, rotilor de mers etc., si se schimba cerintele originale, dincolo de scopul de utilizare,
vor aparea deteriordri ale masinii si accidente cu vatamari personale.
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Capitolul V Metoda de instalare

I. Asamblare dupa despachetare

|Bara de protectie| | Anvelopa | | Ghidon

Anvelopa fata Maneta de schimbare

1. Instalati anvelopa: rotile sunt instalate la ambele capete ale arborelui de transmisie, si doud pini
D8x40, stift P2xPIx38 fixati.

2. Instalati roata fata: fixati roata fata pe bratul in forma de L cu pinul R 92*@9*38, apoi introduceti
roata in pozitia de montare a cadrului de jos in sus, iar roata spate este plata, insurubati 2 piulite
hexagonale M10x1.5 in partea superioara a surubului cu cap hexagonal M10x1.5x35, apoi insurubati-1 in
orificiul de sustinere. In final, reglati piulita hexagonald M10x1.5 pentru a o fixa.

3. Montarea cadrului suportului pentru brat: Aliniati placa dintata a cadrului suportului pentru brat
cu placa dintatd a scaunului suportului pentru brat, treceti suruburile M16x150 de la stanga la dreapta,
acordati atentie reglarii pozitiilor superioare si inferioare ale cadrului suportului pentru brat si fixati-1 cu
manerul de blocare sus-jos.

4. Montarea manetei de schimbare a vitezelor: Plasati maneta de schimbare a vitezelor in orificiul
arborelui de schimbare a vitezelor, introduceti pinul tip B ®5x24 in aer, apoi fixati-1 cu stiftul tip R
®1x25 si plasati maneta de schimbare a vitezelor in pozitia ,,neutru”.

5. Montarea barei de protectie: bara de protectie este plasata in fata pozitiei de montare a cadrului,
cu suruburi cu flansa hexagonala M8x1.25x20, saiba platd 9x¢16x1.6 si saiba arc standard @8, piulitd cu
flansa hexagonala M6x1.0 pentru a o fixa pe pozitia de montare a cadrului.
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II. Montarea si reglarea cablului

1. Reglarea cablului de ambreiaj

Suport cablu SURUBURI
ambreiaj SI PIULITE!

1) Introduceti capul cablului in saua liniei manetei de ambreiaj a cadrului suportului pentru brat
si asigurati-va ca capul cablului este introdus in orificiul mare al seii liniei.
2) Fixeaza surubul de reglare la celalalt capat al cablului pe pozitia de montare din partea dreapta

a transmisiei, apoi agata arcul de la capatul cablului in orificiul de montare al bratului oscilant al rotii de
tensionare a curelei pentru a finaliza instalarea
a cablului de ambreiaj.

3) Reglati piulita de pe surubul de ambreiaj de pe partea cadrului suportului pentru brat pentru
a regla tensiunea cablului la starea corespunzitoare.

4) Reglati pozitia piulitei pe surubul de la celalalt capat al cablului de ambreiaj, iar tensiunea
cablului poate fi de asemenea ajustata la starea corespunzatoare.

2. Reglarea cablului de acceleratie

1) Rotiti comutatorul de acceleratie in sens invers acelor de ceasornic pana la pozitia cea mai
mica.

2) Treceti cablul in cablul de acceleratie prin stalpul de ghidare si baza fixa de deasupra plicii de
reglare a acceleratiei a motorului pe benzina.

3) Strangeti cablul si fixati suruburile de prindere pe suportul de fixare.

4) Reglati comutatorul de acceleratie in mod repetat pAna cand manerul de acceleratie de pe placa
de reglare a acceleratiei poate atinge pozitia maxima si minima.
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Capitolul VI Instructiuni de operare

I.  Verificare si realimentare

1. Verificati daca suruburile de conectare sunt slabite si strangeti-le conform cerintelor de
cuplu ale suruburilor de conectare listate in tabelul urmator. Cuplul de strangere al suruburilor
si piulitelor motorului pe benzina se refera la manualul de instructiuni al motorului pe benzina.

Nume N-m
Surub de montare pentru cadrul mare si 22.30
motor pe benzind (M8x1.5)

Surub pentru cadrul mare si transmisie 45-59
(M10x1.5)

Surub de fixare a ghidonului si transmisiei 2230
(M8x1.25)

Surub roata fata (M10x1.5) 45-59

2. Verificati dacd functionarea fiecarui ghidon al sistemului de control (acceleratie,
ambreiaj, manetd de schimbare a vitezelor) este flexibila si la locul ei, si excludeti-1.

3. Puneti maneta de schimbare a vitezelor a cutiei de viteze in pozitia neutra.
4. Adaugati ulei:
1) Adaugati ulei lubrifiant SAE10W-30 in carcasa a motorului.

2) Adaugati ulei lubrifiant SAE 10 W- 30 in transmisie. Asezati masina orizontal si
umpleti prin orificiul de ulei de deasupra transmisiei. Pentru a verifica nivelul uleiului,
introduceti joja (notd: nu rotiti joja), nivelul uleiului trebuie sa fie intre limitele superioare si
inferioare ale jojei.

3) Selectati tabelul de ulei lubrifiant pentru motor pe benzina in functie de temperatura
mediului de lucru.

————Cel mai fnalt

Cel mai jos

5 . Alimentarea cu combustibil: introduceti benzina in rezervorul de benzina (consultati
instructiunile specifice). Nota: alimentarea cu combustibil nu poate depasi limita maxima de
alimentare.

6. conform instructiunilor motorului pe benzina pentru pregatirea inainte de pornire.
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II. Start

Nota: Maneta schimbatorului de viteze trebuie sa fie in pozitia neutra de mijloc.

1. Porniti motorul pe benzina conform pasilor specificati in manualul de instructiuni al
motorului pe benzina.

2. Motorul pe benzina trebuie sa functioneze timp de 2-3 minute fara sarcina, la turatia
de ralanti (1600 150 r/min).

3. verificati daca motorul pe benzind functioneaza normal; dacd nu functioneaza normal,
trebuie oprit pentru intretinere.

III. Comezi

Nota: Tocatorul de iarba trebuie rodat inainte de punerea in functiune si utilizare. Vezi
capitolul 7 pentru metodele de roda;.

1. Puneti in viteza mica

1)  Cu mana stanga, trageti maneta schimbatorului de viteze pana la capatul stang, in
treapta lentd, si verificati dacd este 1n pozitie. Apoi tineti cotiera dreapta cu mana dreapta.

2)  Apucati incet manerul ambreiajului cu méana dreapta, cureaua se tensioneaza, iar
tocdtorul de iarba poate functiona la o viteza mai mica.

3)  Mariti corespunzator acceleratia cu mana dreaptd, iar tocdtorul de vegetatie
functioneaza la viteza redusa.

2. Puneti-l in treaptad superioarda

1)  Impingeti maneta de schimbare a vitezelor spre stinga cu mana sting, in treapta
rapida, si verificati daca este fixata, apoi tineti ghidonul cu ména dreapta.

2)  Apucati maneta de ambreiaj cu mana dreaptd incet, cureaua este tensionata, iar
tocdtorul de vegetatie poate functiona la o viteza mai mare.

3. Puneti-l in marsarier

1)  Cu mana stanga, trageti maneta de schimbare a vitezelor spre dreapta, in treaptd de
marsarier, si verificati daca este fixatd. Apoi tineti cotiera dreaptd cu mana dreapta.

2)  Cand nu este necesar sa mergeti inapoi, va rugam sa puneti transmisia in pozitia
neutra.

4. La schimbarea vitezei in mers, acceleratia motorului trebuie redusa mai intai, apoi
ambreiajul trebuie decuplat, iar schimbarea vitezei se face cand masina este oprita.

5. Intoarceti, intoarceti ghidonul spre stinga sau dreapta. (Noti: Nu apucati ghidonul
gresit pentru a evita ruperea transmisiei)

6. Parcare

1)  Eliberati maneta de ambreiaj astfel incat cureaua sa fie relaxata.

2)  Dupa ce ati pus maneta de schimbare a vitezelor in pozitia neutra, rotiti comutatorul
de acceleratie in sens invers acelor de ceasornic la pozitia minima, iar masina se opreste din
mers inainte sau inapoi.

3)  Opriti comutatorul cand este necesar sa opriti motorul.
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IV. Precautii la utilizarea tocatorului de vegetatie

1. la utilizarea procesului trebuie sa se acorde atentie conditiilor de lucru ale fiecarei
parti si sunetului, sd se verifice dacd conexiunea fiecarei parti este normald, sa nu se permita
fenomenul de slabire, daca se gasesc conditii anormale, trebuie s se opreasca pentru verificare
si excludere.

2. Nu este permisa efectuarea lucrarilor cu sarcind mare imediat dupa pornirea la rece a

masinii, in special pentru produse noi sau produse dupa revizie.

3. Acordati atentie verificarii nivelului de ulei al motorului pe benzina si al transmisiei,
si completati ulei imediat cand este insuficient.

4. Este interzisa racirea motoarelor pe benzina prin udare cu apa.

5. Trebuie prevenitd rasturnarea tocdtorului de vegetatie in timpul operatiunii de
maruntire a ierbii.

6. Este strict interzisa conducerea tocatorului de vegetatie pe teren moale, plaja cu nisip
sau gramada de pietris, pentru a nu se scufunda in sol sau a deteriora lama ori a aduce pericol.

7. Dupa utilizare, trebuie sa se acorde atentie indepartarii murdariei, buruienilor,
depunerilor de ulei de pe tocatorul de vegetatie, sa se pastreze masina curata si sa se efectueze
tratament antirugind.

8. Curatati frecvent elementul filtrant din filtru pentru a mentine filtrul de aer curat.
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Capitolul VII Intretinere

in timpul functiondrii tocatorului de vegetatie, din cauza schimbdrii operatiunii, frecrii
si uzurii si sarcinii, surubul de cuplare poate deveni slabit si piesele pot fi uzate, ceea ce duce
la scaderea puterii motorului pe benzind si cresterea consumului de combustibil, afectand grav
utilizarea normala a tocatorului de vegetatie. Pentru a reduce aparitia situatiei de mai sus, este
necesar sa se efectueze strict si regulat lucrari de intretinere pentru a mentine starea tehnica
buna a tocdtorului de vegetatie si a-1 prelungi durata de viata.

I. Rodaj

1. Pentru rodajul motorului pe benzind va rugam sa consultati instructiunile de operare
ale acestuia.

2. Tocatorul nou sau revizuit trebuie sa functioneze mai intai 1 ora in conditii fara
sarcina. Dupa ce a functionat 5 ore in conditii de sarcina usoara, se evacueaza imediat tot uleiul
de ungere din carterul transmisiei si al motorului cat este cald, apoi se injecteaza ulei conform
cerintelor Capitolului 6 pentru 4 ore dupa rulaj, dupa care se poate pune in functiune normala
pentru maruntirea ierbii.

II. intretinerea tehnici a tocitorului de vegetatie

1. Intretinerea pentru fiecare schimb (inainte si dupi fiecare schimb).

1)  ascultati si observati fiecare schimb inainte si dupa lucru) parte a fenomenului
anormal (cum ar fi zgomot anormal, supraincalzire si slabirea suruburilor, etc).

2)  Verificati motorul pe benzina si cutia de viteze pentru scurgeri de ulei.

3)  Verificati dacd nivelul uleiului motorului pe benzind si al transmisiei este Intre
limitele superioare si inferioare ale scalei de ulei.

4)  indepartati la timp murdaria, buruienile, uleiul de pe masina si accesorii.
5)  Completati registrul de iarba rupta.

2. (lntretinere nivel 1 (150 ore pe lucrare)

1) continutul complet al fiecarei intretineri de schimb.

2) Curatati carcasa transmisiei si schimbati uleiul.

3) verificati si reglati ambreiajul, sistemul de schimbare a vitezelor.
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3. Intretinere nivel 2 (800 ore pe lucrare)

1)  continutul complet al fiecarei intretineri la 150 ore.

2)  verificati toate vitezele si rulmentii, in caz de uzura grava, inlocuiti piesele cu altele
noi.

3)  restul pieselor tocatorului de iarba, cum ar fi lamele de iarba sau suruburile de
conectare, daca sunt deteriorate, inlocuiti piesele cu altele noi.

4. Intretinere tehnica (1500-2000 ore pe lucrare)

1) la statia locald specializata de intretinere pentru demontarea completd a masinii,
curatare si inspectie, piesele cu uzura grava trebuie inlocuite sau reparate corespunzator.

2)  va rugam ca personalul profesionist de intretinere sa verifice roata de tensiune,
ambreiajul.

5. Intretinere si reparatii motor, va rugdm sa urmati instructiunile de operare ale
motorului.

ITII. Tabel de intretinere tehnica a tocatorului de
vegetatie (marcat in tabel indica continutul intretinerii
care trebuie efectuat)

Lucrati o in fiecare La
. . jumatat in pri L
Timp | in fiecare Jumavale de 1n ;1r1ma Dupi a treja | 0 Sau ﬁe‘care‘
zi . Or% a unasal yng sau 150 | dupd doi ani
) jumatate | 20 de ore d 1.000 de | sau 2.000
Continut di o ¢ ore
; in sarcind ore de ore
Verificati piulitele si
suruburile de fixare
Verificati si completati
. A
uleiul
. A (A treia
Curatati si schimbati uleiul A (Prima A A .
data) doua data) L
urmatoarele)
Verificati scurgerile de ulei A
Indepartati murdaria,
buruienile, uleiul si A
mentineti curatenia
depistarea defectiunilor A
Reglarea unitatii de control A
Placa de frictiune a A
ambreiajului
Viteza si rulment A
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IV. Depozitarea pe termen lung a tocatorului de
vegetatie

Cand tocatorul de vegetatie trebuie depozitat pe termen lung, pentru a preveni rugina,
trebuie luate urmatoarele masuri:

1. Sigilati motorul pe benzina conform instructiunilor motorului pe benzina.

2. Curatati aspectul de praf, murdarie.

3. Eliberati uleiul de ungere din transmisie si introduceti ulei nou.

4. Aplicati ulei antirugind pe suprafata din aliaj non-aluminiu fara vopsea.

5. Depozitati masina intr-un loc ventilat, uscat si sigur in interior.

6+ Pastrati corespunzitor uneltele, certificatele produsului si instructiunile primite.
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Capitolul VIII Metode si date de
reglare

I. Metoda de reglare a rotii de tensiune si a curelei

Dupa utilizarea tocatorului de vegetatie pentru o anumita perioada, performanta
ambreiajului este slabd din cauza uzurii curelei si a rotii de tensiune, adica cureaua sau roata de
tensiune trebuie reglate.

Atentie:

1. Apucati si eliberati maneta de ambreiaj de 2~3 ori pentru a confirma situatia
ambreiajului. Daca este anormal, trebuie reajustat.

2. Daca ajustarea repetatd nu poate fi rezolvata, puteti confirma cd uzura curelei sau a
rotii de tensiune este prea mare, in acest moment trebuie sa mergeti la punctul special de
intretinere pentru a inlocui cureaua sau roata de tensiune noua.

3. Este strict interzisd demontarea ambreiajului fara permisiune pentru a preveni
deteriorarea ambreiajului si a altor piese.

I1. Metoda de ajustare a cablului

Cand comutatorul de acceleratie este rotit, performanta de accelerare sau decelerare a
motorului pe benzind este slaba, adica cablul de acceleratie trebuie ajustat, metoda este
mentionata in Capitolul 5.

Atentie:

1. rotiti repetat comutatorul de acceleratie de 2 pana la 3 ori si confirmati performanta
de accelerare si decelerare a motorului pe benzina.

2. cablul de acceleratie si conectorul cablului trebuie sa fie fixate ferm cu suruburi.

III. Metoda de utilizare si ajustare a cadrului
ghidonului

In functie de iniltimea dvs. si cerintele speciale, cum ar fi operatiunea de zdrobire a ierbii,
cadrul ghidonului poate fi ajustat sus si jos corespunzator, metoda este urmatoarea:

Slabiti manerul de blocare sus-jos, miscati cotiera sus si jos la Indltimea necesard, apoi
strangeti manerul de blocare sus-jos.

Italia Star Com Due S.R.L.
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Capitolul IX Defectiuni comune si
metode de depanare

I. Defectiunea ambreiajului si demontarea

Noti: Nu demontati singur ansamblul ambreiajului, pentru unele defectiuni A vi rugim si
contactati vanzatorul sau compania noastra.

Defectiune

Motiv Metoda de eliminare

Defectiune maneta de . . .\
Reparati sau inlocuiti

Alunecare (cand maneta de
ambreiaj este eliberata, motorul
functioneaza normal, in timp ce

arborele de iesire al transmisiei se
roteste lent sau deloc)

ambreiaj
Fara ambreiaj Cablul de ambreiaj este R .
deteriorat Inlocuiti
A Defectiune arc inlocuiti
A Defectiune arc inlocuiti

Cablul de ambreiaj este | Reglati din nou cablul
reglat necorespunzator de ambreiaj

II. Alte defectiuni si depanare

Defectiune Motiv Metoda de eliminare
Intalnirea cu obiecte dure Inlocuiti, acordand atentie evitarii
Frana de tdiere | precum pietre si caramizi in coliziunii cu obiecte dure precum
timpul utilizarii pietrele din sol in timpul utilizarii
Cablu de Uzura in urma muncii pe N .
Inlocuiti
operare rupt termen lung

Italia Star Com Due S.R.L.
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III. Defectiuni si depanare transmisie

Defectiuni si depanare
transmisie

Motiv

Metoda de eliminare

Uzura prea mare a furcii de schimbare a

vitezelor

Inlocuiti

Viteza nu este in pozitie

Deformarea axului furcii de schimbare

cauzeaza interferente in timpul
schimbarii vitezelor

schimbare sau inlocuiti-1

Corectati axul de

Mansonul intern de pozitionare al

Zgomotul transmisiei este

arborelui este deteriorat Inlocuiti
Joc excesiv cauzat de uzura angrenajului Inlocuiti
Inlocuiti

prea puternic sau anormal

Axul angrenajului este deformat si indoit

Scurgere la arborele drept

inlocuiti sigiliul de ulei
D17xD35x7

Scurgere la axul principal

Scurgere la arborele stang

inlocuiti dopul de etansare

O28xD24

Scurgere la axul

Scurgere de ulei pe partea dreapta a
axului contrarotativ

Dop de etansare ®35xP31

contrarotativ Scurgere de ulei pe partea stanga a axului
. Dop de etansare ®28xD24
contrarotativ
S de ulei rtea dreapta
curgere de ulei pe partea dreapta a Dop etansant GA0xD36

arborelui de antrenare

Scurgere de ulei la
arborele de antrenare

Scurgere de ulei pe partea stanga a
arborelui de antrenare

Dop etansant ¢28xD24

Scurgere la arborele de

Simering cu carcasa de

iesire

Arborele de schimbare a
vitezelor pierde ulei

Scurgere de ulei pe partea dreaptd a fier
arborelui de iesire JD25xD52x13
] Simering cu carcasa de
Scurgere de ulei pe partea stanga a fier
arborelui de antrenare JD25x DA
Partea dreapta a arborelui de schimbare a Simering schelet
vitezelor D12xD22x6
Partea stanga a arborelui de schimbare a Dop etansant ®12%10%6

vitezelor

Conexiunea dintre suportul
pentru brat si cutie pierde
ulei

Padul de hartie este deteriorat sau surubul
este slabit

Inlocuiti padul de hartie
sau strangeti-1

Exista scurgere de ulei pe
peretele carcasei

Jtalia *,
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Cutia are gauri micro-poroase ascunse

Reparati prin sudura sau
sigilare cu grund
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Capitolul X Domeniul de aplicare

I. Masina este potrivitd pentru zdrobirea ierbii pe teren tare.

II. Aceasta masina nu este potrivitd pentru teren moale, gunoi plastic si pietris care
contine prea multe impuritdti ale solului, deoarece operarea ilegald poate cauza deteriorarea
masinii i vatamari corporale grave.

III. Zdrobitorul de iarba este potrivit pentru teren cu pantd mai mica de 5°, dacd panta
este mai mare, poate cauza rasturnarea masinii si vatdmari corporale grave.

Utilizarea excesiva va cauza daune materiale si vatamari
corporale.
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Capitolul XI Diagrama structurii

I. Numele principalelor parti ale zdrobitorului de
iarba

1. Ghidon ; 6. Roata fata ;
2. Maneta de schimbare a 7. Bara de protectie ;
vitezelor ; 8. Motor pe benzina ;

3. Cutie de viteze ; 9. Suport ghidon

4, Roata de mers ;

5. Ansamblu cadru mare ;

Italia Star Com Due S.R.L.
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Capitolul XII Lista pieselor de schimb

Specificatie si grad (toate

Nr. Denumire trebuie si fie produse Parte detinatoare
originale calificate)
1 Cablu ambreiaj / Ansamblu ghidon
2 Comutator / Ansamblu ghidon
acceleratie
3 Cablu acceleratie / Ansamblu ghidon

Manson cauciucat R
4 . / Ansamblu maner
pentru ghidon

Manson cauciucat

pentru manetd de Maneta de schimbare a

5 . / vitezelor, maner de
schimbare a |
vitezelor blocare
6 Diverse garnituri de / Ansamblu cutie de
ulei transmisie
; Diverse tipuri de Ansamblu cutie de
dopuri din cauciuc / transmisie
. Ansamblu cutie de
8 Tampoane de hartie / ..
transmisie
Anvelopa interioara -
9 opat b / Roati de mers
§1 exterioara
Masina de tuns ey o
10 T / Bucati de iarba
iarba
Piese de uzuri ale Consultati instructiunile
11 motorului ! si desenele motorului

Nota: Piesele de schimb trebuie sa fie originale, noi,
conforme cu standardele fabricii, altfel pot cauza
defectarea sau deteriorarea masinii, pierderi materiale
grave si vatamari personale.
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L.S.

Prelungirea
garantiei

lie

t

n

ie In garan

Reparatie efectuata

.
3

t

de repara

Descrierea defectului

Fisa

Data
receptie

Nr.

i CERTIFICAT DE GARANTIE

Seria AA Nr.

Model:

m

= )

- Nume marca produs:
=

Seria nr.:

Accesorii:

A

Vanzator:

i
7]
5
g
3

Semnatura si stampila:

Cumparétor:

Adresa :

: 021.433.03.26

Data cumpararii:

Tel: 021.433.03.27

Fay

Loc. Chiajna - Ilfov
info@italiastar.ro www.italiastar.ro

Semnatura / stampila:

Italia Star Com Due S.R.L.

Autostrada Bucuresti - Pitesti km. 13.2

DISTRIBUITOR: ..vviieiiieieeeeeeee e

Service autorizat

IC
Z
c
<
m

ADRESA:! ..o

Prin prezenta confirm ca am primit produsul in perfecta stare de functionare
impreuna cu ghidul de utilizare in limba romana si am luat la cunostiinta ca prezentul
certificat de garantie este valabil numai insotit de factura de achizitie si de bon fiscal sau
chitanta. Daca produsul nu este insotit de prezentul certificat sau garantia este expirata
sau anulata de catre service din cauza utilizarii in conditii anormale conform paragrafului
5, reparatia se va efectua cu acordul meu contra cost.

+ batmat

www.genmac.it
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I'nasa I Ilpexnasuu Mmepku u
npeaynpexieHus
I. IIpeana3uu mepku

1.1 Ipenu na U3noa3Ba MalIMHATa, ONEPATOPHT TPsIOBa BHUMATEIIHO J1a IPOUETEe HHCTPYKIHUTE
3a eKCIUIOATAIMs U Ja U3BBPIIM IIyCKaHEe B €KCIUIOATALlUs, PeryjIupaHe H MOJJPHKKA B CHOTBETCTBUE C
U3HCKBAHHATA HA HHCTPYKIMUTE 32 EKCIIOATAIIUS.

1.2 Ilpean na u3monssate MalMHaTa, 0ObPHETE BHUIMAHUE HA CIICAHUTE HEIA:

1.2.1  Tlposepere kapTepa Ha JBUraTessi W KyTHATA HA TPAHCMHUCHSATA 3a TEYOBE Ha Macio,
[POBEPETE KOJINIECTBOTO M KAYECTBOTO HA MACIIOTO B KAapTepa Ha ABUTATENSL M KyTUSTA Ha TPAHCMUCHATA,
CBOEBPEMEHHO IOIBJIHETE MM CMEHETE YHCTOTO HOBO MAcio M MPOBEPEeTe Al¥ CMA3sOYHHTE YacTH ca
no0pe cMazaHu.

1.2.2 Ipu 3apexaaHe ¢ ropuBo, 0ObLpHETe BHUMAHHUE, Y€ Pe3epBOaphT 3a TOPUBO TPsIOBaA 1a €
IBJICH C YHCTO TOPHUBO, ABHIATEIAT C BBTPEHIHO TOpPEeHE TpsAOBa Ja € CIpsH U TOPHUBOTO Aa € JHobpe
BEHTHJIMPAHO, BHUMAaBaliTe TOPUBOTO Jia HE Ce JOIHPA 0 HATPABAIIUTE CE HOBLPXHOCTH, €ICKTPHICCKUTE
KOMIIOHEHTH HJIM BBPTAIIUTE CE YacTH, He TPsIOBa J1a Cce IIbJIHK TBBP/E MHOTO C TOPHBO, 3 Ja ce u30erne
IIpeMBaHe, MPOBEPETE AaId UMa pas3iiMB MM T€d Ha ropuBO. AKO MMa pas3JiuB, MOJICYIIETE Pe3epBOapa,
Ipeau Aa craptipare MaiuHaTa. Crielt 3apexaaHe ¢ FOpuBoO, IOKPUITE Pe3epBOapa U ro 3aTerHeTe IIbTHO.
3a npeloTBpaTABaHe Ha [OXKap He ce JOITycKat (oliepBepKH Ha MSCTOTO 3a 3apeXk/aHe ¢ TOPHBO, MSICTOTO
3a ChbXpaHEeHHe Ha Maclio U pabOTHATA IUIOIIAIKA.

1.2.3 IIpoBepere 1any KpeneXxHUTE €JIEMEHTH Ha MAIIMHATA ca CTETHATH; [l ABMKEILUTE Ce
YacTH ca pa3xyaOeHH, MPOTPUTH MM 3acelHAlM; [aldd MOCOKAaTa Ha BBPTEHE € B CHOTBETCTBHE C
IIOCOYECHOTO 3aBbPTAHE.

1.2.4 ITpoBepete qanu OTKPUTUTE BHPTSLIM CE U ABMIKCIIH CE YaCTH UMAT HAaJCKIHH MIPeANa3HU
yCTpoiicTBa, 3HAIM 32 O€30IaCHOCT M Jajli MApKHUPOBKUTE Ca IIbJIHH.

1.2.5 IIpoBepere cheaUHUTEIS, TPUMEpa 3a TPEBa, ChEIMHHUTEIS U JPYTUTe PAaOOTHHU YacTH 3a
IMyKHATHHH, Ae(OpMaUH 1 IIPEKOMEPHO H3HOCBAHE.

1.2.6  Axo nma HAKaKBO HEOOMYANHHO ABJIEHHE, TO TPSIOBA [ Ce U3KIIIOYH TIPE/IU TECTOBHSI TYCK.
TecToBuAT myck TpsiOBa 1a ¢ Oe3 TpHeHe, HeOOMYaeH IIyM W BUIMMH BHOpALMH, CKOPOCTTA TpsOBa 1a
OTroBapsi Ha M3UCKBAaHMATA M HE C€ JIONyCKa NpeBHINaBaHe Ha ckopocTra. IIpu moamsHa Ha wacTw,
CBBP3aHNU ¢ 0E30M1aCHOCTTa, TOBA TPSOBA J1a CE M3BBPIIBA CHIIIACHO M3MCKBAHHUATA HA PHKOBOJCTBOTO MIIH
0J1 PHKOBOZICTBOTO Ha MPO(eCHOHANICH IIEPCOHAI 10 MOUIPBKKATA.

1.3 HembiHoneTHH U JiMIA, KOMTO He ca 00yYeHH J1a YCBOAT MpaBuiIaTa 3a paboTa ¢ ApobuIKara
3a TpeBa, HSIMAT MPaBO 1a paboTsT.

1.4  He mossonsBaiite Ha omepaTopa jAa 3alod4Ba ONEPALMATA, KOTaTO € MHsH, OOJCH HIH
PEyMOpEH.
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1.5 ITo Bpeme Ha paboTa onepatopbT TpsOBa Jia BPH3Ba JPEXHUTE U OCIE3HHLKUTE CH 3/PaBo, a
TE3H C JIbJIra Koca TpsoBa Jia HOCST 3aIllUTHH [IATKH.

1.6 Korato mammnara pabotu, T He TpsiOBa na MoauduIMpa yacTHTE, KOUTO BIMSSAT Ha
Oe3omacHocTTa 1 paboTaTa Ha ApoduiKaTa 3a Tpea. He pasrio0sBaiite u He CKbCSABANWTE 3AIUTHHS KaIlak
IPOM3BOJIHO, ONEPATOPHT TPSAOBA [ Ce KOHIIEHTPUPA BbPXY OIEpaIMsTa.

1.7  Tpomaukara 3a TpeBa MoXe jAa ObJie CTapTHpPaHa, KOraTo ¢ HOTBBP/CHO, Ye ¢ Oe30macHa, n
HE € MO3BOJICHO Jia CE U3BBPIIBA PabOTa C rOJIsIMO HATOBApBaHE BE/IHAra CJIe/] CTYACH CTapT, 0COOCHO MpH
HOBA MalllMHA MM MaIll{HA CJIe]] OCHOBSH PEMOHT.

1.8 He nosBossiBaiite Ha TpolavkaTa 3a TpeBa a paboTH BEPXy MeKa 3eMsl Il 4akbiL. [To Bpeme
Ha ONepalusITa [0 TPOIICHE Ha TpeBa TPsibBa Ja ce BHHMaBa Ja ce u30erHe cONbChK ¢ KaMbHU M APYTH
TBBP/H IPEIMETH, 3a J1a HE Ce MOBPEAN OCTPHETO Ha TPOIIAYKaTa 3a TPEBa.

1.9 Tlo Bpeme Ha onepanusita TpsiOBa 1a ce 00bpHE BHUMaHHE Ha Pa0OTHUTE yCIOBHSA U 3ByKa Ha
BCsIKA YacCT, J1a Ce IIPOBEPHU Jajd BPb3KaTa Ha BCSKA 4acT € HOPMalHa M Jla He Ce JIOIyCKa pasxiabBaHe.
AKO ce HOSIBSIT HeOONYaiHY IIyMOBE, 3aXpaHBAaHETO TPsiOBa HE3a0aBHO Ja ce M3KIIOYH 3a IPOBEPKA H HE
ce JIOIyCKa OTCTPaHsBAaHE HA ITOBPE/aTa, JOKaTO MalInHATA PAOOTH.

1.10 IIpemotBparere mpeoOPBIAHETO HA APOOHIIKATA 32 TPEBA IO BPEMe Ha CMAdyKBaHe.

1.11 Koraro omnepatopbT ce OTKIOHsBA OT pb0a Ha KaHaBKarta <2 M, JABIDKCHHETO Ha 3a/(HA
[peaaBKa He € Pa3perieHo.

1.12  Koraro kocure TpeBa, 00bpHETE BHUMAHHE HA TPAHCMHCHOHHATA KYTHSI, IBUTATENIS U APYTH
YaCTH 32 €BEHTYaJHH TCYOBE HA MAcio0. AKO MMa TaKHMBa, He3a0aBHO M3KIIOYETE 3aXPAaHBAHETO, 3a 1
cripeTe MpoBepkaTa. BHHMaBaiiTe na He H3MON3BaTe OTKPHUT IUIAMBK, 33 Ja MPEJOTBPATHTE IOXKap M
CBOEBPEMEHHO OTCTPAHsIBAITe HEM3IPABHOCTHTE, 32 Ja HE 3aMbPCsBATE OKOJIHATA CPe/a U Jia He BIUseTe
Ha 6e30IacHOCTTa Ha XpaHHTE.

1.13  Ilpu npemaxBaHe Ha 3aIUICTCHA TPEBA U KaJl, IbPBO TPsOBA [ CC U3KIIFOYN 3aXPAaHBAHETO U
CJIEJI TOBA JIa Ce MPEKbCHE, CIIeJl KaTo MaIllHAaTa € crpsiia. He e mo3BolieHo fa ce 0TCTpaHsBa 3aITyIIBAHETO
Ha OCTPHETO C PbKa HIIH C JKEJIE3€H MPBT, J0KATO MAlIMHATA PAaGOTH.

1.14  Cnenynorpe6a Ha apo0rikaTa 3a TpeBa, Tps0Ba jia ce 00bpHE BHUMaHHE HA OTCTPAHSIBAHETO
Ha MPBCOTHSI, IUIEBEJIH, MACIIO U JPYTH IPHCTABKHU MO JPOOUIIKaTa.
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I'nasa II Cnenuduxaunus 3a 6€301MacHO
OopaBeHe

I. OOyuenue

a) [IpoveTeTe BHMUMATEIHO PHKOBOICTBOTO 33 CKCIUIOATALMS M MOAMPHIKKA, 3aMO3HaiiTe ce
HABJIHO C BCHYKM MEXaHM3MH 3a YIpaBiICHHE M MPABHIHOTO H3IOJ3BAHE HA MAlIWHATA, KAKTO H
OBJIafIeiiTe KaK Ja CrpeTe U ObP30 Ja U3KIIOYHTE MEXaHU3Ma 32 yIpaBlIcHHe.

b) Huxkora He mo3BoisiBaiiTe Ha Jela Jia U3M0J3BaT MalllMHaTa ¥ HUKOTa He I03BOJIsIBAlTE Ha
BB3PACTHH J1a 5 U3M03BAT, Oe3 Ja ca MPOoUeTn HHCTPYKIIUHTE.

c) Tonnbprkaiite pabOTHOTO MSICTO MPa3HO, 0COOEHO €3 Aela U JOMALIHU JTFOOUMIIH.

II. IloaroroBka

a) BuumarenHo ornenaiiTe MsICTOTO, KBJIETO 1€ C€ U3MI0JI3Ba MAIMHATA, U OTCTPAHETE BCUUKHU
OTHaIBLU.
b) IIpenu na ctapTupare ABUraTens (MOTOPa), U3KIIIOUETE BCHUKY CheJUHUTEIN U ' IOCTaBeTe

B HEYTPAIHO MOJIOXKEHHUE.

c) He paboTtere ¢ mammHara 6e3 moaxosmio nanto. Hoceneto Ha 00yBKM NPOTHB XJTh3TaHe I1Ie
10100pH CTaOMIHOCTTA TIPU CTOCHE BBPXY XJIB3raBU MOBBPXHOCTH.

d) PaboTteTe BHUMATEIIHO C TOPUBOTO, TO € 3aIAIIMMO.

1) Usnonssaiite moaxoasmy KOHTCHHEPH 3a CbXPAHEHHE HA TOPHUBO.

2) Koraro aBuratessitT paboTH W ce 3arpsia, He Jo0aBsiiTe Maciio B pe3epBoapa.

3) Macnoro TpsGBa a ce 3aperk/ia ¢ TOPUBO Ha OTKPHUTO C OCOOEHO BHUMAHKE, & HE Ha 3aKPUTO.

4) Tlpexu na crapTuparte, 3aTerHETE Kalauykara Ha pe3epBoapa 3a TOPHBO M H30BPILICTE PasIsLTOTO
rOpHUBO.

e) He ce nonyckar HUKaKBH HACTPOMKH, JOKATO JBUIaTeIST (MOTOPBT) paboTH (C U3KITFOUSHUE
Ha CHELHAIHU HACTPOUKH, IPENOPbYaHH OT IPOU3BOUTES).

f) Tpeana3uu oumna TpsaOBa 1a ce HOCAT MO BPEME Ha BCSIKAKBU MaHEBPH, KaTO HAIpUMEpP
MOJrOTOBKA, paboTa U MOJAPHIKKA.

II. Kontpou

a) Koraro pabGotute BBpXy (WM Mpe3) YaKBICCTH HACTHIKH, TPOTOAPH WM MArHCTPaH,
Tps10Ba /1a ce BHUMAaBa 0COOCHO 32 MOTEHIHAHHU OIIACHOCTH, J1a Ce 00PbIla BHUMAHNE Ha IbTHATE YCIIOBHUSI
U [Ia He Ce TPEBO3BAT X0pa.

b) Crient kato ce cOTBCKATE C OTIOMKH, CIIPETE JBUIATENs W MPOBEPETE BHUMATEIHO Iajn
IpoOuIIKaTa 3a TpeBa € noBpe/cHa. AKO oBpeaaTa Ob/ie OTCTpaHEeHa, APOOMIIKATa 32 TPeBa MOXKe J1a Ob/e
pecrapTupaHa u 12 paboTH.
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c) Bunaru BHUMaBaiTe KbJI€ CTHIIBATE, 32 Jia M30ErHETE MM0/IX/Ib3BAHE WIIH MajlaHe.

d) Cren kKaTo MalIMHATA 3alovYHe Ja BHOpHpa HeoOHYaifHO, ¢ HeoOXoauMo HezabaBHO 1a
crpere aBuraTtens (MOTopa), 3a Ja OTKpPHETe NpPHYMHATA, Thil Kato BHOpaluuTe OOHMKHOBEHO Ca
IPEeIBECTHHK HA IIOBpE/a.

e) Ipu HamyckaHe Ha KOHTPOJIHATA MO3ULMS, IBUTATEISIT (MOTOPBT) TPsIOBa a ObJie CIIPSIH
IpeH IIOYMCTBAHE Ha CBEIITA Ha OCTPUETO, KAKTO U 10 BpeMe Ha ITOUIPBKKa, PeryJIMpaHe Ml IPOBepKa.

f) Korato mammnara € B O€3MHIOTHO ChCTOSIHHE, TPSOBA Ja ce B3e€MaT BCHYKH BB3MOXKHHU
IpeIa3Hl MEePKU: OTJEIsTHEe Ha M3XOJHUS BaJ, CITyCKaHEe Ha JTONBIHUTEIHOTO YCTPOWUCTBO, CITMpaHe Ha
JIBHTATEIIS B HEYTPAJTHO MOJIOKEHHE.

g) IIpeau nouncrBaHe, PEMOHT WM IPOBEpKA Ha MallMHATa, JIBUIaTeNsT TpsOBa aa Obae
M3KJIIOUCH U BCUYKH JIBIDKEIIN CE YaCTH TPsAOBa a Ob/aT CIIPEHH.

h) W3ropenute ra3oBe OT JABUraTels ca BPEAHHU, HE KapaiTe Ha 3aKPHUTO.

1) TpomaukaTa 3a TpeBa He TPsiOBa Jia ce M3M0J3Ba O3 MOAXOAANIM MPEANA3UTENH, [IIUTOBE
WM JIPYTH 3aIUTHH yCTPOHCTBA.

1) [lazere naney oT Aela ¥ JOMAIIHH JTIOOUMIIU.

k) MaruHara He TpsiOBa j1a ce JIBMXKH C BUCOKA CKOPOCT IO XJIb3TaBH ITbTHIIA H J]a HA0I0]aBa

3aJlHaTa 4acCcT Ha IbTA U Ja 6’I>I[C BHUMaTEIHA IPpU ABUKCHUC Ha3a/l.

l) Huxora He no3BosisiBaiiTe Ha CTpaHUIHHU HaGH}OHaTCHI/I Ja ce npn6nn>l<a)3a‘r J0 MallIuMHara.

m) Morar aa ce U3MO0J3BaT caMO JOIBIHUTEIIHNA YCTPOHCTBA U 00OpyIBaHE, pasperieHn OT
MPOU3BOHTENS Ha APOOMIIKATA 32 TpeBa (KaTo MPOTHBOTEIKECTH Ha KoJIeaTa, IPOTHBOTEIKECTH, KaOUHA U
ap.).

n) Koraro 3PUTCIHOTO I10JIC UJIM CBETIIMHATA HE Ca )106p7/], HE pa6OTCTC C z[p06nm<a1‘a 3a TpeBa.

O) B’b}leTe BHHUMATECJIHU, KOraToO pe)l(e're TpeBa B'Bpr MCKa 11o4Ba, TBU KaTo )1p06nm<aTa MOXKE
Ja IIOTBhHE B 3€MsTa. AKo ToBa ce CJIy4H, TpﬂGBa Jla B3EMETE AbCKa IIOJ KpakKaTa Ha oIleparopa W Ja s
OKaYUTE B HEYTPAJIHO ITOJIOKEHHUE, CIIE KOETO Aa U3AbpriaTe IIpO6I/UIKaTa 3a TpeBa.

p) TpomaqKaTa 3a TpeBa HE pa60m I10 CTPbMHHU CKJIOHOBE.

q) Koraro npobuikara 3a TpeBa ce CIIycka HaJIoily, TpsiOBa Jia ce IpeIoTBpaTH MPeoOpbIIaHeTo

.
IV. Ilopapbxkka U cCbXpaHeHHe

a) ToanppkaiiTe MalIMHATE, AKCECOAPUTE U 00OPYIBAHETO B 6E30MacHO PabOTHO CHCTOSIHHE.

b) IIpoBepsiBaiiTe peIOBHO 1Ak Cpsi3BAILUTE OOJITOBE, OOJITOBETE 3a 3aKPEIBaHE Ha JABUTATEIs
U Apyrute OOJITOBE ca MPABUIIHO 3aTETHATH, 3a Jia CE TapaHTHpa, Y€ MallMHaTa ¢ B 0e30I1acHO paboTHO
CBhCTOSIHHE.

c) MariuHara TpsiOBa Jia ce ChXpaHsBa Ha 3aKPUTO U Jajied OT U3TOYHHK Ha OT'bH, a IBUTATEIIST
TpsibBa J]a ce OXJIaau, PN MAIIMHATA J1a CE ChbXPaHsABa HA 3aKPHTO.

d) AKo JIpoOHIIKaTa 3a TpeBa IIe ce ChXPaHsBa 3a JbJIT0 BpeMe, PHKOBOJICTBOTO 32 yHoTpeda
TpsibBa BUHATH J1a CE ChbXPaHABA KaTO BakHA MH(OpMAIHS.
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I'nasa III IlpexynpeauresieH 3HaK 3a
0€e301acHOCT

CrieHUTE 3HALM B HANOMHAT Ja OOBPHETE BHHMAaHHE, B NPOTHBEH CIydal
MOXKE Jia Ce CTHTHE JO CEpPHO3HH HapaHsBaHUSA. Mo, mpoyereTe BHUMATEIHO
3HALUTE U NIPEANa3sHATE MEPKU B PHKOBOJICTBOTO.

Axo Tabenara IajHe WIM CTaHE pa3MaszaHa, CBBPXKETE ce C IWIbpa 3a HOBa

Tabena.
Tlpeau xa wanomssate
Mammmata, npoverete bes
BHInATENHO oiiepBepKH

PHKOBOJICTBOTO 32 P pBep
yrotpeda. Koraro Bunst ropuso,

paGotiTe ¢ MaumHHaTa, ' .

OoGLpHeTE CrielHaTHO H3M0I3BaH OT:

BHIUMARYE HA TpABIAT Bensun
3a 6

Bucoka A
Te\mepaTypa!
Maxkcumannara ckopoct e 3600
He noxocsaiite 00/MUH

JIBPAKETE CE JAJEY
OT BBPTSIIIATA CE
YACT, 3A JIA
W3BETHETE
HAPAHSIBAHE

N

JIbPAKETE CE JAJEY
OT BBPTSIIIATA CE
YACT, 3A JIA
H3BETHETE
HAPAHSIBAHE

t@ '5 Croiite Ha Ge3omacHO
Pa3CTOSIHHE OT

MalIuHara,
HpPI6HI/I)KaBaHCTO MOXKE

L 7la ToBeie 10
. — 'II HApAHABAHE

A TIPEAVIIPEXK/EHHE

CTOWTE JIAJIEY!

T-n

CTOWTE JAJIEY!

lopuure MapkupoBKHM 3a 0€30IIACHOCT OTrOBapsT Ha pasnopendure Ha
Gb10396.
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I'maBa IV OCHOBHM TeXHMYECKH
cneuM(pUuKANUUA U NOAAbPKALIA
M3UCKBAHUSA

I. Homxapwxka U cbXpaHeHue

JBuraten BbensnH 170FB
MowHocT (K.c.) 8
PaboTeH 0bem (cc) 223

KanauuteT Ha pe3epsoapa (L) 3,6

PexvM Ha cTapTupaHe

Pby4HO cTtaptupaHe (recoil)

Buno npegaBaHe

3agBWKBaHE C PEMBK

BucoymHa Ha HagpobsiBaHe (mm) <15
LLnpuHa Ha HagpobsiBaHe (mm) 500
OcTtpueTa 3a HagpobsiBaHe 36 BbpTALLM Ce + 8 duKCUpaHM HOXXOBE
CraHpapTtHa ryma 3.50-6
Pasmep Ha onakoBkaTa (mm) 1050*710*650
Pasmep Ha mawuvHata (mm) 1700*685*1010
KonnyectBo 3a 3apexaaHe (40'HQ) 144
HeTtHo/BpyTHo Terno (kg) 90/ 100
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5 infogitaliastarro ) wwwi.italiastar.ro

(% 004/021.433.03.27




Jtalia *,
", Star

II. Ilopabp:xamu U3MCKBAHUS:
1,moapprkania opMa Ha 3aXpaHBaHE, UME:

EHOLMIMHIPOB, BB3IYLIHO OXJIAXK/(aH, YeTHPUTAKTOB, JUPEKTHO BIIPHCKBAHE.
2, ChOTBETCTBAILA MapKa, MOJIEI Ha IBUTATEIIS:
Mopen Ha asurarens: bensunos asuraren 170F.

M3uckBaHus 32 OCTPUETO 32 KOHCTPYKIUSITA Ha YyKa 3a TPeBa, IIUpUHA HA HHCTpyMeHTa: 500
MM.

Korarto nmotpebutenst usdepe HHCTpyMeHTa, TPsIOBa Ja Ob/ie H30paH OPUTHHATHHUAT HHCTPYMEHT.

Koraro HO’I‘pe6MTeJ’IfIT Tpf[6Ba Ja CMEHH JBUTaTEelIsl, MMOHE THIIBT, MOIIHOCTTA, CKOPOCTTa,
yHOTpC6aTa " T.H. ’I‘p}I6Ba Ja 6’I)Z[aT CMCHEHHU, B IIPOTUBEH CJ]y‘IﬁfI T€ MOraT Ja H€ CbBIIaJaT U JOpHU Oa
JAOBEIAT M0 MOBpEAU HA MalllMHATA U MHIUJACHTH.

Ako OPUIrMHAJIHUTC H3MCKBAaHUA 3a JIM3aiiH HE ChOTBETCTBAT Ha MOIIHOCTTa, OCTpUETAaTa Ha
Tpoumradykara 3a TpeBa, XOACIIUTE KOJIeIa U Ap. U IPOMEHUTE OPUTMHAITHUTE U3UCKBAaHU, U3BbH oOxBaTa
Ha yrIOTpe6a, 1€ Bb3HUKHAT MOBPEAX 110 MalllMHATA U TCJICCHUA OBPEIN.
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I'nasa V MeToa Ha MOHTAK

I.  Cruob6siBaHe ciie pa3onaKkoBaHe

TSXHUTE | | KOPMIJIO

JOCT 3A CMAHA HA
MMPETHA T'YMA CKOPOCTHUTE

1. MonrupaiitTe rymara: Koienara ca MOHTUPAHH B /1BaTa Kpast Ha 3a/[BIKBALIMS Bal U ca GUKCHPAHHU J[BA
mudra G8x40 u mrent GP2xPIx38.

2. Mourupaiite npeiHOTO KoJIen0: GUKCHpaiiTe NpeHOTO Kojeno BbpXy L-oOpa3Hara kon3ona ¢ R-mundra
(2*p9*38, cien KOETO IOCTaBETe KONENIOTO B TMO3UIUATA 32 MOHTAXK Ha peifkaTa OTJ0JTy Harope, a 3aJHOTO KOJIENO €
IUI0CKO, 3aBuiiTe 2 mectocTeHHu raiiku M10x1.5 B ropnara yact Ha mecrocrennus 6ont M10x1.5x35 u cien ToBa ro
3aBHiiTe B OMOpHUs 0TBOP. Hakpas perymupaiite mectocTenHara raiika M10x1.5, 3a na s ¢puxcupate.

3. MonTax Ha pamMKaTa Ha nojtakbTHUKA: [loapaBHeTe 3b0HATA U104 HA paMKaTa Ha MOJUIAKBTHHKA ChC
3p0HATa IUI0UA Ha CeJaNKaTa Ha MOTaKbTHUKA, IpeKapaiite 6ontoBere M16x150 oTisiBo HaAACHO, 0OBPHETE BHUMAHHE
Ha pEryJMpaHeTo Ha TOPHATA H JIOJIHATA TIO3UIIMS HAa paMKaTa Ha MOJUIAKBTHHKA U 51 3aK/II0YeTe ¢ PhKKaTa 3a
3aKJII0YBAHE 32 BUCOKA H JIOJIHA YacT.

4. MoHTax Ha CKOPOCTHHS J0CT: TTocTaBeTe CKOPOCTHHS JIOCT B OTBOPA HA CKOPOCTHHMS BaJ, MOCTaBeTe B-
obpasuus mwudT O5x24 BHB BH3/yXa, Cliei KoeTo 1o dukcupaiite ¢ R-o6pasuus mudt @1x25 u nocraBere CKOPOCTHUS
JI0CT B "HEYTPAIHO" TIONOKEHHE.

5. Mounrax Ha OpoHsATa: OPOHATA Ce IOCTaBs B IIPEJIHATA YACT HA NO3HUIMATA 33 MOHTaX Ha OarakHuka, ¢
eCTOCTeHHH (haaHoBu GonroBe M8x1.25x20, mnocka maiiba g9x@16x1.6 u crannapTHa npyxuHHA maiiba O8,
mecTocTeHHa (uanoBa raiika M6x1.0 3a Gpukcupane BbpXy MO3UIHMATA 32 MOHTAK Ha GaraKHUKa.
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II. MoHTax u peryjinpane Ha Kadeu

1. PerynmpaHe Ha )UJIOTO Ha ChEIUHUTEIS

CEJAJIKA HA
KHJIOTO HA BHUHTOBE

CBEJUHUTEJISA

1) IMocTaBeTe rinaBaTa Ha Kabesa B THE3/10TO HA IPhKKaTa Ha CheIMHUTEN HA PAMKATa Ha MOAaKbTHUKA U
ce yBeperTe, ue IiaBaTa Ha kabena e IoCTaBeHa B rOJIeMHs OTBOP Ha 'HE310TO.

2) DukcupaiiTe perynupanius 601T B APYTUs Kpail Ha TEJIEHOTO BBXKE B MO3MIUATA 32 MOHTAXK OT JsICHATA
CTpaHa Ha TPAHCMUCHSATA U CJIC]] TOBA 3aKadeTe NMPYKMUHATA B Kpasi HA TEJICHOTO BhKE B MOHTAXXHUS OTBOP Ha JIFOJIESHIOTO
ce paMo Ha 0OTATAI[OTO KOJIEIO Ha PeMBbKa, 3a J]a 3aBbPIIMTE MOHTaXKA.

JKMIIOTO Ha ChEIMHUTEIIS.

3) Perynmpaiite ralikara Ha BHHTAa Ha CBCJMHMTENS OTCTPAaHM HA paMKaTa Ha MO/UIAKbTHHMKA, 3a Ja
peryJmpaTe CTerHaToCTTa Ha Kabena 10 MOAXO/SIIOTO ChCTOSIHHE.

4) Perynupaiite no3unusTa Ha raifkaTa Ha BUHTA B IpyTrus Kpai Ha )KMJIOTO HA ChEJMHUTEIS U CTETHATOCTTa
Ha JKHJIOTO CBII[0 MOXKE J1a CE PEryJIHpa JI0 MOAXO/IIIO ChCTOSHHUE.

2. PerynupaHne Ha )KWJIOTO Ha rasra

1)3aBbprere npeBKIOYBATENI HA ra3ta 00PATHO HA YACOBHUKOBATA CTPEJIKA JI0 Haii-MajKaTa MO3HIHs.

2)[IpekapaiitTe CTOMaHEHOTO BBXE B JKHJIOTO Ha Jipocesa rnpe3 pe3doBanus mudt u Gpukcupanarta 0OCHOBA HaJl
njovara 3a peryjaupaHe Ha Jpoceyia Ha OCH3UHOBHS JABUTATEIL.

3)33TC]'HCTC CTOMAHCHOTO BBXKC U 3aTCIHETE 3aKPCIIBALIIUTE 0OoTOBE Ha qJI/IKCI/IpaH_laTa cemaika.

4) Perym/lpaﬂTe MPEBKIIIOYBATEIISA HA IPOCEIa MHOTOKPAaTHO, JOKATO APBKKAaTa Ha APOCEia Ha Ijiovara 3a
peryiupane Ha Apoceyia JOCTUTHE MaKCUMaJIHO U MUHUMAJIHO ITOJIOJKEHHUE.

Jos. ltalia Star Com Due S.R.L.
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I'naBa VI UHcTpyKIUH 32 eKCII0aTAlMA

I. IIpoBepka u 3apexaane ¢ rOpuBoO

1. TTpoBepere fayu CBHp3BAIIUTE OOJNTOBE ca pa3xjaOeHH U I'M 3aTETHETEe ChIIIACHO U3MCKBAHUATA
3a BBPTAII MOMEHT Ha CBBP3BaIIUTE OOJITOBE, IOCOUCHHM B Clie/BallaTa Tabiuia. BepTAIIUsIT MOMEHT Ha
3arsiraHe Ha OOJITOBETE M railkute Ha OCH3WHOBHS JBHUIaTell BIIKTE PHKOBOACTBOTO 3a yHoTpeba Ha
OEH3UHOBHS JIBUTaTEl.

Nwme H-™m
MoHnTaxeH 00T 3a rojisiMa pamMa U OEH3MHOB 92.30
nBuraren (M8x1.5)
Tosisim GouIT 3a pamaTa ¥ TPAaHCMHCHSITA 45-59
(M10x1.5)
Bonr 3a 3akpenBaHe Ha ApBXKKaTa 1 2230
TpaHcMucusTa (M8x1.25)
Boar na npegnoro koneno (M10x1.5) 45-59

2, Ipoepere nanu paborara Ha BCsIKA JAPBKKA HA CHCTEMATa 3a yIpaBlieHne (Ipocedt, CheNHUTEI,

JIOCT 32 MPEBKIIIOYBAHE) € THBKABA U Ha MSCTOTO CH H ST H3KITIOUETE.
3, IloctaBeTe J10CcTa 32 MPEBKIIIOYBAHE HA CKOPOCTHATA KYTHS B HEYTPAIHO MOJIOKEHHE.
4, loGaBete mMacyo:
1) Ho6aBete cmazouno macio SAE1OW-30 kbM KapTepa Ha JABUTATEIIS.

2) Jlo6aBere cmazouno macio SAE 10 W-30 B ckopoctHara KyTtus. IlocTaBeTe MalinMHaTa
XOPHU30HTAJHO U s HAITBJIHETE IPe3 0TBOPa 3a MAcJIo HaJl CKOPOCTHATA KyTHs. 3a 1a POBEPHUTE HUBOTO HA
MaclioTo, TOCTaBeTe HM3MepBaTeNHaTa Mpbuka (3a0eiekka: He 3aBbpTaiiTe M3MepBaTeHATa MPBHUKa),
HHBOTO Ha MacJIOTO TPsIOBa [1a € MEX/Iy TOpHATa U JA0JHATa IPaHMIIa HAa U3MEpBATeIHATa IPBYKA.

3) Uzbepere Tabnmia ¢ Macio 3a CMa3BaHe Ha OCH3MHOB JBHIaTes] CIIOPEA TEMIepaTypara Ha
paboTHara cpeja.

——Haii-Bucoxa
Haii-uncka

5 ,3apexjaHe ¢ TOPHBO: B KyTHsTa 3a Macjio B OCH3MHOBHs pe3epBoap (BIXKTE crenuduyHuTe
MHCTPYKIHH). 3a0eseKKa: 3apexk/IaHeTo C TOPUBO HE MOXKE J1a Ha/IBUIIABA FOPHATA 'PAHMIIA HA 3apeXx IaHe.
6,CBIITACHO MHCTPYKIMUTE 32 OCH3MHOBHS JIBUTATEI 32 MOATOTOBKA IIPE/IH CTapTHPAHE.
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II. Crapr

3abenexka: JIOCTHT 3a MPEBKIFOYBAHE TPSOBA /1a € B CPEAHO HEYTPAITHO MOJI0XKEHHE.

1,CraprupaiiTe OCH3MHOBHS JBHTAaTel CBIVIACHO CTBIIKUTE, TOCOYEHM B PBKOBOJACTBOTO 32
ynoTpeba Ha OEH3HMHOBHSI JIBUTATE.

2,ben3uHoBHAT ABUraTen TpsOBa na padotu 2 1o 3 MuHyTH Ge3 ToBap Ha mpaseH xon (1600-150
00/MHH).

3,IIpoBepere manu GEH3MHOBHSAT ABHraTEN pabOTH HOPMATHO. AKO He paboTH HOPMAITHO, TPsIOBa 12
TO U3KIIOUHTE 3 MOUIPBKKA.

III. KonTpoan

3abenexka: [poduika 3a TpeBa TpsiOBa J1a ce pa3paboTH npenu padora u ynorpeda. Bmxkre ['maBa 7 3a
METO/IMTE 3a Pa3padoTBaHe

1,CroxeTte ro 6aBHO

1)  C nsBara pbka u3abpraiite CKOPOCTHHUS JIOCT JOKpaii BISIBO, Ha OaBHA NpeaBKa, 1 00bpHeTe
BHHMAaHHE [ € Ha MACTOTO cu. Ciie1 ToBa XBaHeTe ACCHUS MOMTAKBTHHUK C JICHATA CH PBKA.

2)  Xsanere GaBHO JPBHKKATA HA CHEIAMHHUTENSA C ISCHATA PHKA, PEMBKBT CE OITbBA U IPOOHIIKATA
3a TpeBa MOXeE Ja pabOTH C IO-HUCKA CKOPOCT.

3)  IIpaBwiHO yBenWueTe ra3Ta C JsCHATa PhbKa W ApOOMIKATa 3a TpeBa mie paboTh ¢ GaBHa
CKOPOCT.

2,Bkiro4un ro Ha BUCOKA Hpe/iaBKa

1)  HarucHeTe CKOPOCTHHS JIOCT HAISBO C JIABATA CH PbKA, Ha Obp3a MPENaBKa, U OOBPHETE
BHUMaHHE JAJIM € Ha MACTOTO CH, CJIE/l KOCTO XBAaHETE JsCHATA [aparieT ¢ JsCHATa CH PbKa.

2)  Xsauere GaBHO IPBKKATA HA ChEMHUTEIS C JICHATA PBKa, PEMBKBT CE OITbBA U APOOMIKATA
3a TpeBa MOXe Ja pabOTH C T0-BHCOKA CKOPOCT.

3,C1105ku ro HAOOpPaTHO

1)  C nsBara cu pbKa M3IbPIANTE CKOPOCTHHS JIOCT AOKpail HAIsCHO, HA 3a/HA TPEAABKA, U
00BpHeTe BHUMaHHUE i ¢ Ha MsicToTo cu. Cliel TOBa XBaHeTe NECHHS NOATAKbTHUK C JICHATA CU PBKa.

2)  Koraro He e HEOOXOAMMO J1a Ce JBIKHUTE HA 3aJI€H X0/, MOJIs, IPEBKIIOYETE HA HEYTPAIHA
CKOPOCT.

4,IIpu cMmsiHa Ha mpejiaBKa IO BpeMe Ha XOJEHe, IbPBO TpAOBa Ja Ce HaMalM JAPOCENbT Ha
JIBUTATeIs, CIE TOBa Jia ce 0CBOOOIM CHEAMHHMTENAT M €/[Ba TOraBa IpeJaBKaTa Ja ce CMEHHU, KOrato
MalllHAaTa CIIPe a XOAH.

5,3aBuiiTe, 3aBUITE KBbM JIEBHS WM AecHHs naparneT. (3abenexka: He xBamiaiite rpemsara apbkka,
3a J]a n30erHeTe cuynBaHe Ha 3bOHOTO KOJIEJO)

6,ITapkuHT

1)  OcBoGozete n0CTa HA CHEAMHUTENS, TAKA Y€ PEMBKBT 114 € B OTITyCHATO ChCTOSHHE.

2) Cuex Karo IOCTaBUTE CKOPOCTHHMs JIOCT B HEYTPAIHO IOJOXCHHE, 3aBbpTETe
MPEBKIIIOYBATEIIsI HA ra3ta 0OpaTHO HA YaCOBHHKOBATa CTPEJKA 0 MHHHMAJHO IOJIOKCHUE U MalllMHATA
IIIe CIpe J1a Ce JIBIKU HaIpe]] WM Ha3all.

3) M3kmouere TIPEBKJIFOYBATEIIA, KOraTo € HEOOXO0IMMO J1a TO U3KJIFOUHTE.
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IV. IlpenmazHu MepKH NPH M3MO0JI3BAHE HA TPOLIAYKA 32 TPpeBa

1, Ilpu u3non3BaHeTo Ha Mmpoleca TpsioBa 1a ce 00bpHE BHUMAHUE Ha PAa0OTHUTE YCIOBUS Ha BCSIKA
4acT M 3BYKa, []a CE MPOBEPH Ay BPb3KaTa Ha BCSAKA 4acT € HOPMAJIHa, jia Ce He JOIycKa pasxiaOBaHe.
AKO ce OTKpHST aHOPMAJIHH YCIJIOBHSI, TPsIOBA J1a ce CIpe, 3a Jia Ce MPOBEPH M H3KIIIOUH.

2, He e paspemnieHO M3BBpIIBaHETO Ha paboTa C TOJIEMH TOBAapH BEAHAra CleJ CTapTUpaHE Ha
CTYZCHHS aBTOMOOMII, 0COOCHO 3a HOBU MPOJLYKTH HJIN IPOIYKTH CJIC/] OCHOBEH PEMOHT.

3, O0bpHETEe BHUMAHUE Ha HUBOTO HAa MaclOTO B OCH3MHOBYS JABUraTel U CKOPOCTHATA KyTHS M IO
Jonelite He3a0aBHO, KOTaTo € HeOCTATHUHO.

4,3a0paHeHo ¢ OXJIaXKIaHEeTO Ha OCH3MHOBHUTE ABUrAaTEIN Ype3 MOJIHBAHE C BOA.

5,/13XBBpIISIHETO Ha TPOIIAYKaTa 3a TpeBa TPsioBa a ce MpeJOTBPATSBA [0 BpEME Ha OIepaLisiTa o
pazapoOsiBaHe Ha TpeBaTa.

6,CTporo e 3a0paHeHo Ja ce Kapa TPoIladyka 3a TPeBa II0 MeKa 3eMsl, ISICHUCH ILIaXK MIIN YaKbll, 38
J1a He ce MaJHe B 3eMATa, ]a Ce MOBPEeIH OCTPUETO WU Ja Ce Ch3AaJe OMAaCHOCT.

7,Cnen ynotpeba, TpsOBa jia ce 00bpHE BHUMAHHE HA OTCTPAHABAHETO HAa 3aMbPCABAHMUS, ILUICBEIIN,
MacJICHU TIPUCTABKU OT APOOMIIKATA 3a TPEBA, Ja CE MOJIbPIKA IA1aTa MallliHA YHUCTA U JIa CC U3BBPIIN
00paboTKa NPOTHB PBHHK/A.

8,ITouncrraiite uecTo GUATHPHUS €IEMEHT BB (PUITHPA, 32 Ja MOIbPKATE B3Iy IIHHSI GUITHD
YHCT.
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I'nasa VII Ioaapbkka

Ilo Bpeme Ha paboTa Ha TpolaykaTa 3a TpeBa, HOpagd IpOMsHATa B paborara, TPHEHETO,
N3HOCBAHETO M HATOBAPBAHETO, ChEANHUTEIHMAT OOJIT MOXKE Ja Ce pa3xJiabM M 4acTUTE Ja ce M3HOCHT,
KOETO BOJIH JI0 HAMAJIIBAHE Ha MOIIIHOCTTA Ha OCH3MHOBHSI IBUraTell M YBEJIMYaBaHE Ha pa3Xo/ia Ha TOPUBO,
KOETO CEpHO3HO BIIMSIC BbPXY HOpMaJHATa yroTpeda Ha TpoIIavykaTa 3a TpeBa. 3a Ja ce HaMajld MosBara
Ha rOpernocoyYeHaTa CUTyalHs, € HeOOXOAUMO CTPUKTHO M PEIOBHO JIa Ce U3BBPIIBA MOAAPHIKKA, 32 J1a Ce
MOAIBPIKA T0OPOTO TEXHUUECKO CHCTOSIHHE Ha IPOOMIIKATa 38 TPEBA 1 JIa C€ YIBIDKU eKCII0aTAlHOHHHAT
1 )KUBOT.

I. Banzane
1, 33. pa3pa60TKa Ha 6€H31/IHOB JBHUT'ATECJI, MOJIS, BUXKTC I/IHCprKI_II/[I/[Te 3a EKCIIoaTamus.

2,HoBaTa min peMOHTHpaHaTa ApoOuiKa 3a TpeBa IbpBO TpsiOBa xa padoru | wyac 6e3 toap. Crexn
5 yvaca paboTa HpHW yCJOBHS Ha JIGKO HAaTOBapBaHe, He3a0aBHO M3IYCHETE ILUIOTO CMA304YHO MAacjio OT
CKOPOCTHATa KyTHsI M KapTepa Ha [BHrartess, JOKaTo € rOpell, W CleJ TOBa WHKEKTHpaiiTe Macio B
CHOTBETCTBHE C M3MCKBaHWsTA Ha [J1aBa 6 B NPOAbIDKEHHE Ha 4 yaca cliel paspabOTBAaHETO, Cle/l KOETO
MOXeTe JIa [yCHETe MAlIHHATA B HOPMAJICH PE)KUM Ha ApOOCHE Ha TPEeBa.

II. TexHnuyecka NOAAPbHKKA HA APOOUIIKA 32 TPEBa
1,ITonnppikka 3a Besika cMsHA (TIPS U Clie]] BCSIKA CMSTHA).

1) ciylaite ¥ HaOlllo1aBaliTe BCSIKa CMSHA Npeau U ciiel padoTa) 4acT OT HEOOMYalHOTO
siBIICHUE (KaTo HeOOMYaeH LIyM, NPErpsiBaHe U pasxjiabBaHe HA BUHTOBE H JIp.).

2) IpoBepere GEH3UHOBHS JIBUIATEN K CKOPOCTHATA Ky THS 32 TEUOBE Ha MacIo.

3) IIpoBepere mamu HUBOTO Ha MAacjaOTO HA OCH3MHOBMS JBUTATENl U TPAHCMHUCHUSITA € MEKIY
ropHaTa M JI0JIHATa TPAHUIIA Ha CKajlaTa 3a Maclo.

4) CBOEBPEMEHHO OTCTpAHSBATe MalllMHATA U aKCECOapUTe OT 3aMbPCSIBAHUSATA, IUICBEIIHTE,
MacJoTo.
5) IMombiHeTe 3amyca 3a cuyIeHa Tpesa.

2, onapwxka HuBo 1 (150 yaca Ha 3aqa4a)
1) 1AI0TO ChbpKaHUE Ha BCSIKA CMSHA 3a MOJJIPBKKA.
2) [Mouuncrere CKOPOCTHATA KYTHS M CMEHETE MacoTO.

3) npoBepeTe U OTCTPAHETE TPEILIKH B ChCANHHUTEINS U CUCTEMATa 3a IPEBKIIOUBAHE.
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3,Ioanpbixka HuBo 2 (800 yaca Ha 3aaya)
1)  meaHOTO CHABPKAHHE Ha BeekH 150 daca mouIpbixKa.

2)  TlposepeTe BCHUKU 360HHM KOJIENA 1 JIATEPH, 32 12 BAJUTE [AIM €4 CEPUOZHO U3HOCEHH, MOJIS,
CMEHEeTe YaCTUTE C HOBH.

3) AKO OCTaHaJIMTe 4YacTH Ha I[pOGI/UIKaTa 3a TpEBa, KaTO HAIIPUMEP HOXKOBE 3a TpE€Ba HIIH
CBBp3BaIllln 60HTOBC, ca NnoBpE€ACHU, MOJIsI, CMCHETE 'l C HOBH.

4, Texuudecka noaapbxkka (1500-2000 yaca Ha 3a1a4a)

1) 1o mectHaTa cremanu3upaHa CTAHIMS 32 MOIPHKKA 38 PA3TIIOOABAHE HA LsIATA MALIMHA,
IpoBepKa 3a IOYMCTBAHE, CEPHO3HMTE H3HOCBALIM CE 4YacTH TpsAOBa Ja ObJAT MOAMEHEHH WU
PEMOHTHPAHHU, aKO € HEOOXOAUMO.

2)  Momns, mpoBepeTe 00OTEraya M CHEIUMHMTENS, KATO Ce OOBPHETE KbM MPO(ECHOHAIEH
MIEPCOHAJ 10 MOAPBIKKATA.

5,Ioaapbikka U MOJUIPHKKA HA JIBUraTelis, MOJIs, CIeBalTe UHCTPYKLMUTE 3a €KCIUIoaTalus Ha
JIBUTATEJIS.

III. Ta6auna 3a TexHMYeCKa MOAAPbKKA HA IPOOMIKA 32 TPeBa
(oTOessizaHuTE B TA0JIMLIATA YACTH MOKA3BAT HEO0OX0AUMOTO
ChIbPIKAHNE 32 MOAAPHKKA)

Besika | Ha Bcekmn

Pabotete Tpes Cren TroAMHA JiBE
Bpeme | Beexu | nonosun uac IBPBHS TpeTHa unm TOJIMHU
JieH Ha TOJIOBUH | Mecell Win 1000 WA

Mecel Win
HatoBappane | 20 yaca yaca 1o- 2000

Coabpxanue 150 qaca
KBbCHO yaca

TIpoBepere 3aTSIraHeTo Ha
raiikure, 00JITOBETE

>

IIposepere u HamrbiIHETE
Macj0To

>

A (Tperun
u
CJIe/IBAIIIN)

[Mouncrere u cmMeneTe A (3 A (Bropu
MacloTo IIBPBH ITBT) ITBT)

IIposepere 3a TeuoBe Ha
Macio

IIpemaxueTe MpBCOTHS,
IIEBENHU, MacyIo U
MOJIbPKANTE YHCTO

OTCTpaHABAHC HA
HEU3IPABHOCTHU

> (> | > | >

Perynupane na
yIpaBJsiBaIysi OJIOK
DpHKIMOHHA [I0Ya HA A
CHEIUHUTEIISI

3b0HO KOJIEIIO U Jlarep A
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IV. JIbarocpo4Ho cbXxpaHeHue Ha APOOUJIKA 32 TpeBa
Korato npobuinkara 3a TpeBa TpsOBa Ja ce ChbXpaHsBa JABJITO BpeMe, 3a Ja Ce NPeJOTBPATH PHKAA,
TpsibBa [a ce B3EMAT CIICHHTE MEPKH:
1,3aneyaraiite GEH3MHOBHS JIBUraTel ChIIIACHO HHCTPYKIMKUTE HA OCH3MHOBHUS JIBUTATEIL.
2,1109HCTeTe BHHIIHMS BUJI HA TIPaX, MPBCOTHSI.
3,0cB0001eTE CMa304HOTO MACJIO B CKOPOCTHATA KYTHSI U MHKEKTHPAHTE HOBO MAcJIO.
4,Hanecere Macio IPOTHB PBKZA BBPXY HOBBEPXHOCT, KOSITO HE € OT allyMUHHUEBA CILIaB, 06e3 00sL.
5,ChXxpaHsBaiiTe MallIMHATA HA TIPOBETPUBO, CYX0 U OE30IaCHO MSICTO Ha 3aKPUTO.

6,Ha3eTe TIPABUJIHO IIPOU3BOJIHUTE HHCTPYMEHTH, ITPOTYKTOBUTE CepTI/ICbI/IKaTI/I W UHCTPYKIUUTE.
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I'naBa VIII Kopurupane Ha MeToau u
TAHHU

I. Metoa 3a peryjiMpaHe Ha ONILBALIOTO KOJIEJ0 U peMbKa

Crien ompeieneH Tepuoj OT BpeMe, ciejl yrnoTpeba Ha apoOmikaTta 3a TpeBa, paborata Ha
CheIMHHUTENIS € JIOIIA IOPajl U3HOCBAaHE HA PeMbKa M U3HOCBAHE HA OOTAramioTo KOJEJo, T.e. PEMBKBT
WM 0OTATaIOTO KOJIENO TPsiOBa Ja Ce Peryiupar.

Buumanwue:

1,XBaHeTe M OTIyCHETE JIOCTa HA ChEIMHHUTENS 2~3 IbTH, 3a Jla MOTBBPAUTE ChCTOSIHUETO Ha
CheMHUTENA. AKO € HeoOuUaitHo, TpsbBa Jja ce KOPUrupa OTHOBO.

Z,AKO TIOBTOPHOTO PETyJIHpaHE HE MOKE A CE€ PEIIN, MOXKETE Aa MOTBBPAUTE, Y€ U3HOCBAHETO HA
PEMBKa UIHN 00TATAIOTO KOJIETO € TBBPAEC T'OJIAMO. B To3u cnyqaﬁ Tp}[6Ba Jla MOCETUTE ClICUATIU3UPaH
CEpBU3, 3a 1a CMCHAT pEMbKa NI 00TAranoTo KOJICJIO C HOB.

3,Ctporo e 3abpaHEeHO Ja ce pa3riodsBa CHeAMHUTEIAT O3 pa3pelleHue, 3a Ja ce MpeJoTBpaTu
HOBpeJa Ha ChbeANHUTENSI ¥ APYTH JacTH.

II. MeToxa Ha peryjupaHe Ha kaldeya

KoraTo mpeBKIIOYBATEIAT HA ra3Ta € 3aBBPTSAH, YCKOPEHHETO WM 3a0aBSHETO Ha OCH3MHOBHS
JIBUTATEI € JIOIIO, T.€. )KMJIOTO Ha ra3ra TpsiOBa Jia ce peryJmpa, MeToIbT ¢ olvcaH B [ J1aBa 5.

Buumanue:

1,3aBbpTETE MHOTOKpPATHO MPEBKIIIOYBATENS Ha rasra 2 A0 3 MbTU U MPOBEPETE YCKOPEHUETO U
3a0aBsiHETO Ha OEH3MHOBUS ABUrATEIL.

2,)KunoTo Ha ra3ra 1 KOHEKTOPBT Ha XKHUJIOTO TPsAOBa 1a ObJAT 3paBO CBbP3aHU C BUHTOBE.

III. MeToa Ha U3MOJI3BaHEe U PeryJiMpaHe HA paMKaTa Ha
napamnera

Cnope}:{ BaliaTa BUCOYMHA U CIICHHUAJIHU U3HUCKBAHUS, KATO HATPUMEDP arpOHOMMUS IIPU IIpO6eH€ Ha
TpEBa, paMKaTa Ha Imapariera MOKe a C€ pETryJimpa NpaBUIHO HATrOpe U Ha0Iy, KATO METOABT € CICTHUAT:
Pasxmabere JAPBIKKaATa 32 3aKJIH0YBAHE HArOpe U HAZI01Y, PA3KIATETE MOUIaKbTHUKA HArope U HaA01y

A0 HCO6X0,Z[I/IMaTa BHCOYMHA U CJICJ TOBA 3aTCIrHETE APBiKKATA 3a 3aKJIFOYBAHE HArope U HaJ0Iy.
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I'naBa IX YecTo cpenianu nmoBpeau u
METOAHM 32 OTCTPAHSABAHE HA

I.

HCUSIIPABHOCTH

IloBpena Ha cheIMHUTENISI H OTCTPAHSAIBAHE

3aGenexka: He pasriobssaiite camu chemunutens. Ipu nsxon A 10Bpei, MOIIs, CBBPIKETE ce ¢
IpojaBava WK C HallaTa KOMITAaHHUS.

Paz0uBka

[puunna

MertoJ1 Ha elTMMHUHUpaHe

bes ceenunuren

IToBpena Ha ApbKKaTa HA
ChEIMHUTEIIS

PeMoHT nau noamsiHa

JKninoTo Ha ChbeMHUTENS €

WU HE)

paboTH HOPMAITHO, JIOKATO U3XOJHUST
BaJl HA TPAHCMHUCHSATA CE BbPTU OaBHO

MIOBPEJICHO 3amenu

A Tlospena na npysxunara 3amenn

[Ipurrs3Bane (KOraTo JIOCTHT Ha A TloBpena Ha npyxuHaTa 3ameHn
CBEMHUTEIS € OCBOOO/ICH, IBUTATEIIST

JKunoTo Ha cheIUHHATEIS €
HENIPaBHIIHO PEryJIHPaHO

Perynupaiite oTHOBO
JKMJIOTO Ha ChEIMHHUTEIS

I1.

Jlpyru HeM3NpPaBHOCTH U OTCTPAHSIBAHE HA HEM3NPABHOCTH

Paz0uBka

[puunna

Merto/| Ha elMMUHHUPaHe

CuyrnBaHe Ha

[onasane Ha TBBPAU MPEAMETH

CMeHeTe, KaTo BHUMaBaTe Ja nsberuere

CONBCHK C TRBP/M MPEAMETH, KaTO
pexemus KaTo KaMbHHU U TYXJIH 110 BpeMe
HanpuMep KaMbHH B [10YBATa, 110 BpeMe Ha
HUHCTPYMEHT Ha yrnoTpeba
ynotpeba
PaboTHuUsT
JIbnrocpodHo paboTHO 0OIEKIO 3ameHH
Kaben e CKbCcaH
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I11.
HEM3NPaBHOCTH

Hel/l3ﬂpaBHOCT HAa TPAHCMHUCUATA U OTCTPaAHsABAHE HA

Hewnsnpasroct Ha
TPaHCMUCHUSTA U
OTCTpaHsBaHE Ha
HEH3IPABHOCTH

IIpuuuna

MCTOI[ Ha CJIMMUHUPAHE

3B0HOTO KOJIENIO HE € Ha
MSCTOTO CH

M3HocBaHeTO Ha BIIIKATa 32
MPEBKJIIOYBAHE € TBBP/IE I'OJISIMO

3ameHn

Jleopmarusita Ha Baja Ha BUJIKATa 3a
MIPEBKJIFOYBAHE TIPUUYHHSBA CMYIICHHS 110
BpeMe Ha MPEBKIIIOYBAHE

Kopurwupaiite ckopocTHus
BaJI WJIM TO CMEHETE

BpTpeninaTa no3uuuoHupalna BTyJIKa Ha

nedopMHpaH U OrbHAT

3ameHu
IIITIH/ISNIA € TIOBPEIeHa
IIpexomepHO M3HOCBaHE HA 3bOHUTE
IymbT OT NpeiaBkara e 3ameHu
KoJIena
TBBP/IC CUIICH HIIN
BairbT Ha 360HOTO KOJIEIO €
HEHOpMaJIeH 3ameHu

Tev OTASICHO HA IITTHH/EA

CMeHeTe CKEETHOTO
MAacCJICHO YIUIBTHCHUEC

Teu ot riaBHUS Ball D17xD35x7
Te‘l OTJISBO HA INMHHIENA CmeHnere YIUTBTHUTEIIHATA
A Ttana ®28xD24

Teu na Maco OT JsicHaTa CTpaHa Ha VnbTHUTETHA Tana

HACPEIIHNS BaJl D35xD31

Teu ot KOHTpaBana

Teu Ha MacJio OT J1ABaTa CTpaHa Ha VIuTbTHUTENHA Tana

KOHTpaBaJia D28xD24
Teu Ha Macllo OT JsICHAaTa CTpaHa Ha VIureTHUTENHA Tana

Teu Ha Macio oT 3a]IBUKBAIIIHS BaJl D40xD36
KapJlaHHUs BaJl Teu Ha MacIo OT JIsIBaTa CTpaHa HA VIureTHUTENHA Tana

KapJaHHUS BaJl D28xD24

Teu ot U3XOTHHUA BaJl

Teu Ha Macyo OT JsicHATA CTpaHa Ha
W3XOIHUSA BaJT

VYIurbTHEHHE 32 MAcJio OT
JKEIIsI3HA 0OBHBKA
/D25xD52x13

Teu Ha Maclo OT JisIBaTa CTpaHa Ha
KapJaHHUs BaJl

YIIbTHEHHE 32 MAacio OT
JKeJsI3Ha 0OBHBKA
/D25xD41

Teu Ha Macio ot
CKOPOCTHHS Baj

I[HCHB. CTpaHa Ha CKOPOCTHUS Ball

CKeleTHO MacJIeHO
ymrsTHeHHE P12XD22X6

JlsaBa CTpaHa Ha CKOPOCTHHUS BaJl

VIurbTHUTENHA Tana
DI2*D10*6

Bpb3skara mexy
[O/UTAKBTHHUKA U KYTUSTA
TEeYe MACIIO0

XapTreHaTa MoJUI0KKa € MOBPE/ICHA WITH
0oNTHT € pasxiadbeH

Cwmenere XapTueHara
TIOUIOXKKA U S
3aTCTHETC

Mma Teu Ha MacJio 1o
CTEHATa Ha Kopryca

KyTusita uMa CKpUTH MUKPOIIOPECTH
OTBOPH

PemoHTHO 3aBapsiBaHe
WJTH 3aIlyIIBaHe C TPYHI
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I'maBa X O0XBaT HA NPUJIOKEHUE

A3, ManimHaTa e oJxo/I1a 3a KOCEHe Ha TPeBa BbPXY TBHpPJA [10YBa.

1I,Ta3u mMammHa He € MOIXOMsIIa 32 MEeKa I104Ba, INIACTMACOBH OTIAJbBIH H YaKbJ, ChIbPIKALIN
TBBPJE MHOTO NPHMECH B 3eMsITa, Thi KaTo He3aKOHHATA SKCILIOATAIMS MOXKE Ja NPHIMHU MOBpeJa Ha
MallnHATa U CCPHO3HY HapaHsIBAHM.

I, TpomraukaTa 3a TpeBa € HOAXO/IAIIA 32 TEPEHH C HAKJIOH MO-MATBK OT 5°, aKO € O-TOJISIM OT TO3U
HAKJIOH, TOBA MOJKE JIa JOBEJIE 10 MPeoOpbIIaHe HAa MAIIMHATA U CEPHO3HN HAPaHSIBAHUS.

IIpexomepHaTa ynorpeda e Npu4MHI MAaTEPHAIHH LIETH U
TeJleCHU HAPAHSABAHUSA.
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I'naBa XI CTpykTypHa Auarpama

HanMeHoBaHMe HA OCHOBHHUTE YaCTH HA npoﬁn.mcaTa 3a TpeBa

1. Kopmwuio ; IIpenHo xoneno ;

2. JlocT 3a MpeBKJIIOYBAHE Ha BpoHs ;

IpEeIaBKUTE ; .
p ’ BeH3uHOB aBHTaTEN )

3. CkopocTHa KyTus ;

o © =2 A

Cenanka Ha IpbKKaTa
4. Xomemro KOJIEemo ;
lNonsma pamkoBa

KOHCTPYKIHS ;
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I'naBa XII CniucbK Ha pe3epBHUTE YaCTH

Creruuxkamms 1 Ki1ac
He. Nwme (Bowxu TpsiGBa s1a ca IIpurexaaia yact
OPUTHHAIHU KBaTU(HIIIPaHH
MIPOIYKTH)
JKumno na
1 / Crno6sBaHe Ha KOPMIJIOTO
CHeIMHUTEIIS
IpeBkitouBaTen Ha
2 P / Crno6sBaHe Ha KOPMHIJIOTO
Jpocerna
3 JKwuo 3a rasra / Crno6sBaHe Ha KOPMHIJIIOTO
I'ymen xamak Ha
4 Y / Crio0Oka Ha ApbKKaTa
JPBXKATA
I'ymena BTyJKa 3a
5 0T 34 / JlocT 3a npeBKIiItOYBaHE,
NpeBKTIOBaHE 3aKJII0YBAILA JIPBKKA
6 Pa3nudanan MacieHu / Crno0ka Ha KyTusTa Ha
YILTBTHEHUS 3aIBI)KBAHETO
7 Pasmauny Bujiose / Crio0ka Ha KyTusTa Ha
TYMEHH Talll 3a/IBIKBAHETO
Crno6ka Ha KyTHsTa Ha
8 XapTHeHa 1moJuIoKKa /
3a/IBIDKBAHETO
Bbrpemna u BpHIIHA
9 P / XoJemo KoJeno
ryma
10 Kocauka 3a tpeBa / ITapuera Tpepa
1 H3HocBamu ce 4acTti Bukre nucrpykiunte u
Ha JIBUraTeNs / 4ePTEeKUTE Ha JIBUTATEIS
3a0enexka: PesepBHuTe 4acTH TpsAOBa JAa ce M3MOJ3BAT

OPMTHMHAJIHH, (pAOPUYHO HOBHU YaCTH, B MIPOTHBEH CJIYy4aii ToBa IIe

AoBeae /0 moBpeaa WIM IHETH Ha MalluHaTta, CEPUO3HHU
MaTEPUHAJTHHA HIETU U HAPAHABAHUSA.
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FAPAHLUMNOHHA KAPTA

Cepust AA Ne.
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Mopen:
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Elso fejezet. Biztonsagi eloirasok és
figyelmeztetések

I. Biztonsagi eloirasok

1.1 Hasznalat el6tt, az eszkoziizemeltetd figyelmesen olvassa el a hasznalati utasitast
¢és végezze el a sziikséges beallitasokat és kartbantartast, hogy az eldirasoknak megfeleljen.

1.2 Hasznalat el6tt ellendrizze a kovetkezoket:

1.2.1  Ellendrizze a motor forgattyushazat és sebességvalto foglalatat olajszivargasért.
Ellendrizze az olajszintet és mindséget, iddszakosan cseréljen olajat és ellendrizze, hogy a
mozgo alkatrészek megfeleléen be legyenek kenve.

122  Ujratankolas kozben figyeljen arra, hogy az iizemanyagtartilyt tiszta
tizemanyaggal toltse fel egy jol szell6z6 helyen. Vigyazzon, hogy az lizemanyag ne keriiljon
forré feliiletek, elektronikai alkatrészek vagy forgd alkatrészek kozelébe. Ne toltse tul az
tizemanyagtartalyt! Ellen6rizze, hogy az lizemanyag nem folyt ki és nem szivarog. A kiomlott
tizemanyagot szaraz torléronggyal tisztitsa fel az eszk6z hasznalata el6tt. Ellendrizze, hogy az
iizemanyagtartaly kupakja megfelelden zar. Ne toltse Gijra az eszkozt nyilt 1ang kozelébe, hogy
megelézze az esetleges tlizeseteket!

1.2.3  Ellendrizze, hogy a csavarok megfeleléen vannak meghuzva. Ellenérizze, hogy
amozg6 alkatrészek nem lazultak meg vagy nem ragadtak be. Ellendrizze, hogy a forgasi irany
megfeleld.

1.2.4  Ellendrizze, hogy a szabadon 1évd forgd alkatrészeket megfeleld védelmi
berendezés védi, a figyelmeztetési matricék és jelek lathatoak.

1.2.5  Ellendrizze, hogy a kuplungon és a pengéken ne legyenek repedések,
deformaciok és tulzott kopasok.

1.2.6  Amennyiben a rendellenességet tapasztal, ellendrizze, hogy a mozgo alkatrészek
surlodas nélkiil mozognak. Barmilyen rendellenes hang vagy rezgés meghibasodast jelenthet.
Ellendrizze, hogy a forgasi sebesség az eldirasoknak megfeleld. A tiil magas fordulatszam nem
megengedett! Az alkatrészek cseréje a hasznalati utmutatonak megfelelden kell torténjen,
hozzaérté személyzet éltal.

1.3 Kiskoruak és képzetlen személyzet nem ilizemeltetheti a filapritot.

1.4 Ne hasznalja az eszkozt alkohol/drogok befolyasa alatt, vagy faradsag esetén.
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1.5  Aziizemeltetd személyzet ne viseljen b6 ruhadarabokat, hosszi haj esetén viseljen
véddsapkat.

1.6 Csak akkor végezzen karbantartast az eszk6zon, mikor az tizemen kiviil van.
Ellenkez6 esetben ez sériiléshez és karokhoz vezethet. Ne vegye le vagy karositsa a védo
fedeleket és tartozékokat. Az eszkozkezeld csakis az eszkdz kezelésére figyeljen.

1.7 A flapritot csak akkor inditsa be ha meggy6z6dott arrdl, hogy biztonsagos. Ne
terhelje tul az eszkdzt hideg inditas utan rdgton, féleg ha az eszkoz ;.

1.8  Ne miikodtesse a fliapritot lagy foldon vagy kavicsos talajon. Keriilje, hogy kdvek
vagy mas kemény targyak keriiljenek az eszkozbe, mivel ezek kart okozhatnak a pengékben.

1.9  Mikodtetés kdzben az eszkdz megfeleld hasznalatara figyeljen, ellendrizze, hogy
a mozgo alkatrészek ne lazuljanak meg. Amennyiben rendellenes hangokat hall, azonnal allitsa
le az eszkdzt és vizsgalja at. A vizsgalatot tilos miikodo eszkdzon elvégezni.

1.10 Mikddés kozben kertilje, hogy a fliapritéd felboruljon.

1.11  Amennyiben az eszkdzt kevesebb mint 2 méterrel egy sanctdl sziikséges hasznalni,
ne valtson hatramenetbe.

1.12  Miikodés kozben figyelje a sebességvaltot és a motor egyéb részeit szivargasért.
Ha szivargast észlel, azonnal allitsa le az eszkozt és vizsgalja at az alkatrészeket. Ne hasznalja
nyilt lang k6zelében és végezzen rendszeres karbantartast a kdrnyezet védelmének érdekében.

1.13  Amennyiben a pengék kozé sar és fii ragad be, allitsa le az eszkdzt és varja meg
mig az alkatrészek lealltak, miel6tt eltavolitja azokat. A dugulast tilos kitisztitani kézzel vagy
vasrudakkal, mig az eszk6z miikodésben van.

1.14 Hasznalat utan ellendrizze, hogy a fliapritoban ne maradjon sar vagy gaz.
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Masodik fejezet. Biztonsagos kezelési
eloirasok

I. Képzés

a) Figyelmesen olvassa el a hasznalati és karbantartasi utasitasokat, ismerkedjen meg
a teljes kezel6feliilettel és az eszkodz helyes hasznalataval. Tanulja meg, hogyan tudja gyorsan
kikapcsolni az eszkozt.

b)  Neengedje, hogy gyermekek vagy olyan személyek hasznaljak, akik nem olvastak
az utasitasokat.

c) Tartsa a munketeriiletet iiresen és tartsa tavol a gyerekeket/haziallatokat.

II. Elokésziiletek

a)  Figyelmesen vizsgélja meg a teriiletet, ahol az eszkdzt hasznalni fogja. Tavolitson
el minden térmeléket a teriiletrdl.

b) A motor inditasa el6tt, nyomja be a kuplungot és tegye a sebességvaltot a
holtpontba.

¢)  Nehasznalja az eszk6zt megfeleld védofelszerelés nélkiil. Viseljen jol tapado cipdt,
hogy elkeriilje a csuszasokat.

d)  Kezelje 6vatosan az lizemanyagot, mivel gyulékony.

1) Hasznaljon az lizemanyag tarolasanak megfeleld tarolokat.
2) A motor miikddése alatt ne adjon olajat a tartalyba.

3) Az olajcserét kiiltéren kell végrehajtani.

4) Inditas eldtt szoritsa meg az lizemanyagtartdly kupakjat és toroljon fel minden
kiomlott tizemanyagot.

e)  Ne végezzen modositasokat az eszk6zon a motor miikddése kozben (kivétel a
gyarto altal javasolt beallitasokat.)

f) Védbszemiiveg viselete ajanlott az elokésziilet, miikddtetés, és karbantartas ideje
alatt.

III. Iranyitas

a) Amennyiben kavicsos sétanyon, jardan, vagy autotton kell athajtson, figyeljen az
esetleges veszélyekre, forgalomra, és ne szallitson embereket.

b) Amennyiben tormelékkel {itkdzott, allitsa le a motort ¢és figyelmesen vizsgalja at
a fuapritd pengéket esetleges karokért. A hibakat javitsa ki, csak ezutan inditsa ujra és hasznalja
az eszkozt.
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c) Figyeljen a cstiszos feliileteken vald elcsuszasokra!

d) Amennyiben az eszkdz rendellenesen remeg, azonnal allitsa le a motort és keresse
meg a rezgés forrasat. A rezgés altalaban meghibasodashoz vezet.

e) Amennyiben eclhagyja a vezérléegységet, hogy és megtakaritsa, beallitsa,
megvizsgalja a pengéket, azonnal allitsa le a motort.

f) Amennyiben az eszkozt feliigyelet nélkiil hagyja, tegye meg az dsszes biztonsagi
ovintézkedést: valassza le a kimeneti tengelyt, engedje le az eszkozt, hagyja a sebességvaltot
holt pontban.

g) Tisztitast, javitds vagy vizsgalas el6tt kapcsolja ki a motort és gy6z0djon meg
arrdl, hogy minden mozgo6 alkatrész megallt.

h) A kibocsatott gazok mérgezdek, ne hasznalja az eszkozt beltéren.

i) Ne hasznalja a fliapritot a hozza tartozd védélemezek és eszkdzok helyes

felszerelése nélkiil.

1) Tartsa tavol gyermekektdl és allatoktol.

k) Ne hasznaja az eszkozt magas sebességgel csiiszos utakon és nézzen korbe tolatas
elott.

1) Ne engedje, hogy a jarokelok az eszkdz kozelébe menjenek.

m)  Kizarolag a gyartd altal biztositott tartozékok és felszerlés hasznalhaté az
eszkozzel (kerekek, ellensulyok, fiilke, stb.).

n) Amennyiben a latasi viszonyok nem megfeleldek, ne hasznalja a fliapritot.

0) Amennyiben lagy talajon hasznalja a fhapritot, figyeljen, hogy ne siillyedjen a
foldbe. Amennyiben ez megtorténik, tegyen egy védo lemezt az eszkdz ala, tegye holtpontba a
sebességvaltot és hiizza ki az eszkozt a f61dbol.

P) A fiaprité nem miikddik meredek lejtékon.

q) Amennyiben az eszkdz lefele halad egy lejton, figyeljen, nehogy felboruljon.

IV. Karbantartas és tarolas

a) Tartsa az eszkozt, felszerelést €s tartozékokat jol miikodo allapotban.
b) Ellendrizze, hogy a pengét és motort tartd csavarok megfelelden feszesek, és
iddszakosan ellendrizze, hogy az eszkdz miikoddképes allapotban van.

c) Tarolja az eszkozt beltéren, nyilt langtol tavol. Hagyja a motort kihtilni, miel6tt
beltérre viszi.

d) Amennyiben hosszabb ideig tervezi tarolni az eszkdzt, tarts meg a hasznalati
utasitast.
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Harmadik fejezet. Biztonsagi
figyelmezteto jelek

A kovetkezd jelek figyelmeztetd jellegiick. Hogy megel6zze a stlyos
sériiléseket, olvassa el a hasznalati Gtmutatoban talalhato biztonsagi eléirasokat.

Amennyiben az egyik jelzés leesik vagy elkopik, lépjen kapcsolatba a
forgalmazdval egy 1j jelzés beszerzéséért.

Az eszkoz hasznilata Tartsa tavol nyilt
eléitt figyelmesen olvassa langoktol!
ela haszndlati
utasitisokat. Az eszkoz
hasznalata kzben tartsa Az eszkozt
bea biztonsagi - miikddtetd
elgirisokat

uzemanyag benzm

Magas A
hémérséklet! o
Maximalis fordulatszam: 3600

Ne nytljon
hozza

NE LEGYEN KOZEL NE LEGYEN KOZEL
A FORGO A FORGO
ALKATRESZEKHEZ! -ALKATRESZEKHEZ!
SERULESVESZELY! SERULESVESZELY!

A VIGYAZAT

I 16
B

“' :éc Miikodés kozben tartsa

magat tavol az

NE NYULJON NE NYULJON eszkoztol.
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A fent leirt biztonsagi jelzések megfelelnek a Gb10396 szamu rendeletnek.
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Negyedik fejezet. Miiszaki jellemzok és
kiegészito kovetelmeények

I. Karbantartas és tarolas

Motor Benzin 170FB
Teljesitmény (LE) 8
Hengerdrtartalom (cc) 223
Uzemanyagtartaly kapacitas (L) 3,6
Inditasi mod Kéz inditas (recoil)
Hajtasi mod Szijhajtas
Apritasi magassag (mm) <15
Apritasi szélesség (mm) 500
Aprité pengék 36 forgd penge + 8 fix penge
Standard gumiabroncs 3.50-6
Csomagolasi méret (mm) 1050*710*650
Gép mérete (mm) 1700*685*1010
Rakodasi mennyiség (40'HQ) 144
Nett6/Bruttd suly (kg) 90/100
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II. Kiegészito eloirasok:
1.kiegészito teljesitmény tipusa és neve:
Egyhengeres, 1éghiitéses, négyiitemii, kozvetlen befecskendezésti motor
2.hozza tartozd motor marka, modell:
Motor modell: 170F benzinmotor
Pengék eldirt szélessége: S00mm
Az eredeti szerszamok hasznalata javasolt.

Motorcsere esetén az uj motor teljesitménye, tipusa, sebessége meg kell egyezzen az
eredetiével, kiilonben az eszk6z karosodasat és balesetet okozhat.

Amennyiben az alkatrészek paraméterei eltérnek az eredeti alkatrészek
teljesitményétdl, pengék tipusatol, kerekek tipusatol vagy barmely masik paramétertdl, az
eszkdz karokat és sériilést okozhat.
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Otodik fejezet. Osszeszerelési itmutaté

I. Kicsomagolas utani 6sszeszerelés

KEREK MARKOLAT

ELULSO KEREKEK | | SEBESSEGVALTO KAR

1. Szerelje fel a kerekeket. A kerekeket a hajtotengely két végére kell szerelni biztositocsapokkal
(D8x40 és D2xPIx38).

2. Szerelje fel az eliils6 kerekeket. Szerelje az eliils6 kerekeket az L-alaku kitamasztora az R
hatso kerekeknél a két lapos hatszogli csavar mérete M10x1.5, a csavarok hatszogii fejének mérete
M10x1.5x35. Csavarja ezeket a tartolyukakba. Végezetiil szoritsa meg a hatszogii csavart (M10x1.5).

3. A karfak felszerelése: Igazitsa a karfak fogait az {ilés lapjahoz, illessze be balrdl jobbra az
M16x150 csavarokat. Figyeljen a karfak felso és also elhelyezkedésének a beallitasahoz, majd rogzitse
ezeket a felsé ¢és also zarokarokkal.

4. A sebességvalto beszerelése: Helyezze a sebességvalto kart a sebességvalto helyére, illessze be a
B tipust csapot (©5x24) majd rogzitse az R tipust biztositocsapokkal (©1x25), majd allitsa a
sebességvalto kart a holtpontba.

5. Lokharito felszerelése: Helyezze a 16kharitot az eliils6 felszerelési szerkezet helyére, hatszogii
karimas csavarokkal (M8x1.25x20), lapos alatétekkel (p9xp16x1.6), egyszerii rugos alatétekkel (D8),
illetve hatszogii karimas csavarokkal (M6x1.0).
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II. Vezetékek beszerélse és beallitasa

1. A kuplungvezeték beallitasa

KUPLUNGVEZE CSAVAROK
TEK TARTOI ' ES ANYAK

1) Helyezze a vezeték fejét a kuplungvezeték vonalara a karfa szerkezetébe és bizonyosodjon
meg roéla, hogy a vezeték feje a nagyobbik lyukba van helyezve.
2) Szerelje be a bedllitd csavart a vezeték masik felén, a sebességvaltd jobb oldalan, majd

akassza be a rugot a vezeték csatlakozopontjaba. Ellendrizze a szij-feszesség beallito kart, hogy befejezze
a
kuplungvezeték beszerelését.

3) Allitsa be a kuplung keménységét a karfa-szerkezet oldalan taldlhaté csavarral a megfeleld
pozicioba.
4) A kuplungvezeték masik felén talalhato csavarral is beallithat6 a kuplung allapota.

2. A fojtoszelep-vezeték beallitasa

1) Forditsa a fojtoszelep kapcsoldjat az ora jarasaval ellenkezé iranyba a legalacsonyabb pozicidba.

2) Huzza at a vezetéket a vezeték csovén, a vazba, a benzinmotor fojtoszelep-allitd lemezén.

3) Feszitse meg a vezetéket és a rogzitécsavarokat.

4) Forgassa a kapesolot addig, amig a fojtoszelep pozicidja el tudja éri a legmagasabb és
legalacsonyabb poziciot is.
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Hatodik fejezet. Hasznalati utasitasok

I. Ellenorzés és ujratankolas

1. Ellendrizze, hogy a csavarok szorosak legyenek, és sziikség esetén feszitse a kovetkezo
tablazatnak megfeleléen. Benzinmotor csavar és anya feszitéséhez forduljon a benzinmotor
hasznalati utasitasahoz.

Név Nm
Benzinmotor és nagy vaz rogzitécsavar
(MSiyl 5) : 22-30
Nagy vaz ¢és sebességvalto rogzitécsavar 45-59
(M10x1.5)
Markolat és sebességvaltd rogzitGcsavar 2230
(M8x1.25)
Eliils6 kerék rogzitéesavar (M10x1.5) 45-59

2. Ellendrizze, hogy a vezérlokarok (fojtoszelep, kuplung, sebességvaltd kar) a helyiikon

vannak és mozognak.
3. Allitsa a sebességvalto kart holtpontba.
4. Toltson olajat a tartalyba:
1) Hasznaljon SAE10W-30 olajat a forgattyushaz kenéséhez.

2) Hasznaljon SAE10W-30 olajat a sebességvaltd kenéséhez. Helyezze az eszkozt
vizszintes helyzetbe és toltse az olajat a sebességvalto felett talalhaté lyukba. Az olajszint
ellenérzéséhez helyezze az olajszintmérd palcat (megjegyzés: ne forgassa a palcat), az olaj
szintje a palcan talalhato also és fels6 jelzett szintek kozott kell legyen.

3) Valassza ki a benzinmotor kenésére alkalmas motorolajat a munkakornyezeti
hémérsékeltnek megfelelen az alabbi tablazatbol.

————Legmagasabb
Legalacsonya
bb

5. Uzemanyag: az ilizemanyagtartlyba valo lizemanyag (lasd a kiilonleges utasitasokat).
Megjegyzés: Ne toltse a kijelolt vonal f6lé az lizemanyagot.
6. a benzinmotorknak megfeleld, inditast megel6z6 utasitasok.
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II. Inditas

Megjegyzés: A sebességvaltd kar a holtpont, kozépso pozicidba kell legyen.

1. A motort a benzinmotor hasznalati utasitdsaiban meghatarozott 1épések szerint inditsa
el.

2. a benzinmotor 2-3 percig, terhelés nélkiili alapallapotban kell fusson (1500-1600rpm).

3. ellendrizze, hogy a benzinmotor megfeleléen miikodik. Amennyiben rendellenességet
észlel, allitsa le a motort és ellendrizze.

III. Vezérlok

Megjegyzés: Jarassa be a fliapritot hasznalat el6tt. Lasd a Hetedik fejezetet a bejaratasi
modszerekeért.

1. Alacsony fokozat

1)  Bal kézzel hlizza a sebességvalto kart baloldalra, gy6z6djon meg arr6l, hogy
teljesen sebsségbe rakja. Ezutan fogja meg a jobb karfat a jobb kezével.

2)  Lassan szoritsa meg a kuplung kart jobb kézzel, a szij megfesziil, majd a fliapritd
alacsony sebességgel mikodésbe 1ép.

3)  Finoman novelje a sebességet jobb kézzel, hogy elérje a legnagyobb sebességet
ebben a fokozatban.

2. Magas fokozat

1)  Nyomyja a sebességvalto kart balra a bal kezével a gyors fokozatba, gy6z6djon meg
arrol, hogy teljesen a fokozatban legyen, majd fogja meg a karfat a jobb kezével.

2)  Lassan szoritsa meg a kuplung kart jobb kézzel, a szij megfesziil, majd a fiiapritd
alacsony sebességgel miikodésbe 1ép.

3. Hatrafele menet

1) A bal kezével huzza a sebességvalto kart jobb oldalra a hatrafele menet fokozatba,
gy6z6djon meg arrdl, hogy teljesen a fokozatban legyen. Ezutan fogja meg a jobb karfat a jobb
kezével.

2)  Amennyiben nem kell tovabb tolatnia, tegye a sebességvaltot a holtpont allapotba.

4. Menet kozbeni sebességvaltaskor elészor csokkentse a gazt, majd nyomja be a
kuplungot, hogy a kuplungtarcsa elvaljon. Akkor valtson sebességet, ha az eszkdz nincs tobbé
mosgasban.

5. Forduléas: Hasznalja a jobb és bal forduld karokat a jobb vagy balra fordulashoz.
(Megjegyzés: ne hasznalja a rossz kart, hogy elkertilje a fogaskerekek eltorését)

6. Parkolas

1)  Engedje el a kuplungot, hogy a szij laza allapotba keriiljon.

2)  Miutan a sebességvaltot a holtpontba allitotta, forditsa el a fojtoszelep-kapcsolot az
oramutato jarasaval ellentétes iranyba a legkisebb pozicidba és az eszk6z megall.

3)  Mikor sziikséges, kapcsolja ki a motort.
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IV. A fiiaprité hasznalatanak ovintézkedései

1. Az eszkdzkezelé oda kell figyeljen az alkatrészek altal kibocsatott hangokra és
ellenérzi, hogy minden megfeleléen van csatlakoztatva, semmi nincs kilazulva. Ha barmi
rendellenességet mutat, az eszkdzkezeld leallitja a gépet és ellendrzi.

2. Hideggyujtas utan ne terhelje tul az eszkozt, foleg ha 0j a termék vagy frissen volt
szallitva.

3. Ellendrizze a motor és sebességvaltd olajszintjét és toltson utan, ha sziikséges.
4. Tilos a motor vizzel val6 hiitése.
5. A fimorzsalékot ne tavolitsa el munkavégzés kdzben.

6. Ne hasznalja az eszkdzt lagy, homokos, vagy kavicsos talajon, mivel az elsiillyedhet,
vagy megsértheti a pengéket.

7. Hasznélat utan takaritsa meg a pengéket és az eszkozt magat, illetve kezelje rozsda
megel6z6 oldattal.

8. Gyakran tisztitsa ki a sziir6ket.
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Hetedik fejezet. Karbantartas

Hasznalat kozben, a surlodas és rezgés miatt néhany csavar meglazulhat és az alkatrészek
elkophatnak, ami megnéveli az lizemanyagfogyasztas és csokkenti a teljesitményt. Ez nagyban
befolyasolja a filaprité normalis miikddését. Hogy a fentiekben emlitetteket elkeriilje, kotelezo
a rendszeres karbantartas elvézgézése, hogy megorizze az eszkoz allapotat, ezzel megndvelve
az ¢lettartamat.

I. Bejaratas

1. abenzinmotor bejaratasahoz forduljon a benzinmotor hasznalati utasitasaihoz.

2. Egy 0j vagy frissen szallitott filaprito, tehermentesen, egy 6ran keresztiil kell jarjon. Ot
oranyi konnyli munkavégzés utan, rogton engedje le a forro olajat s toltse Ujra tiszta olajjal, a

Hatodik fejezetben leirtaknak megfeleléen. Négy oraval a bejaratas utan nekifoghat a normalis
hasznalatnak.

II. A fhaprité muszaki karbantartasa

1. Munkavégzés el6tti €s utani karbantartas.

1)  Figyelje meg munkavégzés el6tt és utan a gép miikodését barmi rendellenességért
(mint rendellenes hangok, tilmelegedés, csavarok meglazulésa, stb.).

2)  Ellendrizze a motort és a sebességvaltot olajszivargasat.

3)  Ellendrizze a motor és sebességvaltd olajszintjét, aminek a palcan jelzett felsé és
also hatérérték kozott kell lennie.

4)  Iddszakosan tisztitsa meg a gépet €s a tartozékokat a portol, gaztol és olajtol.
5)  Uritse ki a fiimorzsalék-tartot.

2. Egyes szintli karbantartas (150 munkadra)

1) karbantartas mindkét fazisanak teljes tartalma

2) Tisztitsa ki a sebességvaltot és cseréljen olajat.

3) ellendrizze ¢s allitsa be a kuplungot és a sebességvaltod rendszert.
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3. Kettes szintii karbantartas (800 munkaora)

1)  a 150 munkadra utan elvégzendé mindegyik 1épés.

2)

3) ellendrizze a pengéket és részeit, tartocsavarjait. Amennyiben sériiltek, cserélje ki

Oket.

4. Miiszaki karbantartas (1500-2000 munkaora)

1)  Forduljon a helyi szervizhez, hogy a teljes gépet szétszereljék, Kkitisztitsak és

megvizsgaljak, illetve cseréljék/szereljék ha sziikséges.

2)  Forduljon szakemberek segitségéhez, hogy a kuplungot ellendrizzék.

5. A motor karbantartasért forduljon a motor hasznalati utasitasaihoz.

ellendrizzen minden fogaskerék és csapagy kopasat és cserélje ki a hibasakat.

III. A flhaprité miiszaki karbantartasi tablazata (itt
talalhatéak a karbantartas soran elvégzendo l1épések)

.. Az els6 A . Minden
Miikodtesse hénanb harmadik évben [ Kétévente,
Id6 | Minden | az eszkozt ONaApPAN | snapban | vagy | vagy 2000
s e vagy 20 .
Tartalo nap fél orat, fél munkaéra | V&Y 150 1000 munkadra
terhelésen utén munkaora | munkaodra utan
utan utan
Ellenérizze a
csavarokat és az A
anyakat
Ellendrizze az
olajszintet és A
toltson utan
A .
Tisztitsa ki és A (Elso M é&) dik (Hzgn;:?lk
cseréljen olajat alkalommal) alkalommal) | kovetd
alkalmak)
Ellendrizze az
esetleges A
olajszivargasokat
Tisztitsa meg
portdl, gaztol és A
olajtol
hibaelharitas A
A vezérldkarok A
beallitasa
Ellenérizze a A
kuplungtarcsat
Fogaskerekek és
. A

csapagyak
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IV. A fiiaprité hosszutavu tarolasa

Amennyiben hosszabb ideig tarolja a fliapritot, végezze el a kovetkezd Iépéseket a
rozsdasodas megelozéséért:

1. Zarolja a motort a motor hasznalati utasitasainak megfeleléen.

2. tisztitsa le az esetleges por és sar szennyezddéseket.

3. cserélje ki a sebességvalto olajat.

4. Kezelje a nem aluminium, festék nélkiili 6tvozeteket rozsdaallo olajjal.

5. A gépet jol szell6z6, szaraz és biztonsagos helyen tarolja.

6. Tarolja megfelelé helyen a biztositott szerszamokat, termék tanusitvanyokat és
utasitasokat.
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Nyolcadik fejezet. Beallitasi modszerek
¢és informaciok

I. A feszitokerék és ékszij beallitasanak modszere

Bizonyos hasznalati periédus utan a kuplung miikodése romlik az ékszij és a feszitokerék
kopasa miatt. Ilyenkor kell Gjraéllitani a feszitokereket és az ékszijat.

Vigyazat:
1. Nyomja be majd engedje ki a kuplungot 2-3 alkalommal, hogy meggy6z6djon az
allapotarol. Ha rendellenes, allitsa be.

2. Ha tobbszori Gjraallitas sem oldja meg a problémat, akkor az ékszij és a feszitokerék
tulzottan elkopott. Forduljon a kiilonleges karbantartasi 1épésekhez, hogy kicserélje ezeket.

3. Ne szerelje szét a kuplungot engedély nélkiil, mivel ezzel karosithatja azt és a
kapcsolodo alkatrészeket.

II. Vezetékek beallitasanak modszere

Amennyiben a fojtdszelep-kapcsold elcsavarasakor a gyorsulas és lassulas nem
megfeleld, azt jelenti, hogy a fojtoszelep vezetéket ujra be kell allitani. A modszert megtalalja
az Otodik fejezetben.

Vigyazat:

1. Egymas utan 2-3 alkalommal forgassa el a fojtoszelep-kapcsolot, hogy meggy6z6djon
a motor gyorulasanak és lassulasanak az allapotarol.

2. Amennyiben rendellenességet tapasztal, a vezetékeket meg kell szoritani a
csavarokkal.

III. A karfa hasznalata és beallitasi modszere

A karfat az 6n magassaganak €s igényeinek megfelelden be lehet allitani a kovetkezd
képpen:

Lazitsa meg a felsd és als6 rogzit6karokat, mozgassa a karfat fel és le, hogy a
magassaganak megfelelden beallitsa, majd szoritsa meg a felsd és also rogzitdkarokat.
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Kilencedik fejezed. Gyakori
meghibasodasok és hibaelharitasi

modjuk

I. Kuplung meghibasodas és kiszerelés

Megjegyzés: Ne szedje szét a kuplungot 6nerébol. Amennyiben hibat tapasztal A forduljon a

viszonteladoval vagy a székhelyiinkkel.

Csuszas (mikor a kuplung kart

Meghibasodas Ok Megoldasi modszer
Kuplung kar Javitsa meg vagy
meghibasodas cserélje ki
Kuplungmentes A kuplungvezeték
sériilése Cserélje ki
A Rugb meghibdsodas Cserélje ki
A Rugb meghibasodas Cserélje ki

visszaengedve a motor normalisan

miikodik, viszont a sebességvato Rosszul beallitott Allitsa tjra a
kimeneti tengely lassan vagy kuplungvezeték kuplungvezetéket
egyaltalan nem forog)
II. Egyéb hibak és hibaelharitas
Meghibasodas Ok Megoldasi modszer

A penge kemény targyba (pl. Cserélje ki és figyeljen oda, hogy ne
Torott penge kobe vagy téglaba) iitkozott | (itkdzzon kemény targyakkal a talajban

Cserélje ki

hasznalat kozben hasznalat kozben
A vezérld
, Hosszatavi munka altal
vezeték Kozott ko
okozott kopas
elszakadt P
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III. Valtohiba és hibaelharitas

nincs a helyén

kozben

Valtohiba és
hibaelharitas Ok Megoldasi modszer
A valtokar kopdsa tul nagy Cserélje ki
A valtOkar deformicidja Javitsa meg a valtokart
Az egyik fogaskerék problémakat okozhat sebességvaltas & ?

vagy cserélje ki

Az ors6 belsé pozicionalo hiivelye

megsérillt Cserélje ki

A hajtémi zaja tul Tulzott fogaskerék kopas, holtjaték Cserélje ki

hangos vagy A hajtotengely defformalodott és Cserélie ki
rendellenes meghajlott.

Jobb oldali orsé szivargas

Cserélje kia
vazolajszivargasgatlot

olajszivargasai

Fotengely szivargas (P17xP35x7)
. . , Cserélje ki a tomité dugot
Bal oldali ors6 szivargas sere qu);gxggi)o Heo
Az ellenallas tengely jobb oldalan Tomitd dugod
Ellenallas tengely torténd szivargas (P35xD31)
Szivargas Az ellenallas tengely bal oldalédn Témité dugd
torténd szivargas (D28xD24)
A hajtotengely jobb oldalan térténd Tomit6 dugd
Hajtotengely olaj szivargas (D40xD36)
szivatgasa A hajtotengely bal oldalan t5rténd Tomitd dugd
Szivargas (D28xD24)
Vasburkolatu olaj-
Szivargas a kimeneti tengely jobb * litrin?ifé;l o
Kimeneti tengely oldalin /P25xD52x13
szivargas . o Vasburkolatu olaj-
A hajtotengely bal oldalan torténd tomités
szivargds /D25xD41
A valtotengely jobb oldalan torténd Vizolaj tomités
A valtotenger szivargas (P12xD22x6)

A valtotengely bal oldalan torténd
szivargas

Tomitdé dugd
(DP12*D10*6)

A karfa és a doboz kozti
kapcsolatbol olaj
Szivarog

A papirblokk megsériilt vagy
meglazult a csavar

Cserélje ki a
papirblokkot vagy hiizza
meg a csavart

Olajszivargas van a
burkolat falan

A dobozon apro, porodzus lyukak
vannak

Javito hegesztés vagy
alapozo6 dugo
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Tizedik fejezet. Alkalmazasi teriulet

I. A gép megfelel fliapritdshoz kemény talajon.

II. Ez a gép nem felel meg lagy talajon torténé miianyagapritashoz vagy kavicsos talajon
¢és egyéb tormeléket tartalmazd talajon vald apritashoz. Ilyen teriileteken vald hasznalasa
gépkarosodashoz vagy lizemeltet6i sériilésekhez vezethet.

II. A gép megfelel kevesebb mint 5 fokos lejtésti lejtékon valod fiapritashoz. Ha a
doblésszog meghaladja ezt az értéket, a gép felborulhat, ami komoly sériiléseket okozhat.

A tulzott hasznalat vagyoni karokat és személyes
sériiléseket okozhat.

Italia Star Com Due S.R.L.
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Tizenegyedik fejezed. Szerkezeti
diagram

I. A flhaprito fo alkatrészeinek megnevezése

1. Markolat; 6. Elso kerék;
2. Sebességvalto kar; 7. Lokharito;

3. Sebességvalto; 8. Benzinmotor;
4. Jarokerék; 9. Ulés

5. Nagy vazszerkezet;

Italia Star Com Due S.R.L.
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Tizenkettedik fejezet. Tartalék
alkatrészek listaja

Specifikacio és mindség
Sz. Név (mindegyik eredeti és Tulajdonrész
mindsitett termék)
1 Kuplung vezeték / Kormany szerelvény
2 Fojtokapcsolo / Kormény szerelvény
3 Fojtoszelep vezeték / Kormény szerelvény
4 Gumi karboritas / Fogantyu szerelvény
Gumi burkolat a
5 sebességvalto / Valtokar, zarfogantyt
karhoz
6 Kmﬁflbi,jz,,é olaj / Hajtémiithaz szerelvény
tomitok
Kiilonboz6 tipusu
7 gumitomitsk / Hajtomithaz szerelvény
8 Papirblokk / Hajtomithaz szerelvény
9 Kils6 és bels / Jarékerek
kerék
10 Fuaprité pengek / Ftimorzsalék-tarolo
Forduljon a motor
11 Motor kopd / utasitasaihoz és
alkatrészek diagramjaihoz

Megjegyzés: A cserealkatrésznek hasznaljon gyari
alkatrészeket, kiilonben eszkozmeghibasodashoz
vezethetnek és komoly anyagi karokat illetve személyi
sériiléseket okozhatnak.
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S a Ezennel megerésitem, hogy a terméket hibatlan allapotban, a felhasznaldi kézikényvvel
b egylitt kaptam kézhez, és elfogadom, hogy a jelen garancialevél kizarélag a vasarlast igazoldé

szamlaval vagy blokkal egyiitt érvényes. Jelen tanusitvany hianyaban, illetve a garancia lejarata
vagy — a termék nem megfelelé hasznélata kévetkeztében — érvénytelenné valasa esetén a
szlikséges javitasok beleegyezésemmel a sajat kéltségemre térténnek.
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Chapter 1 Safety precautions and
warnings

I. Safety precautions

1.1 Before using the machine, the operator should read the operating instructions
carefully, and carry out running-in, adjustment and maintenance according to the
requirements of the operating instructions.

1.2 Before using the machine, pay attention to the following matters:

1.2.1 Check the engine crankcase and transmission case for oil leakage, check
the engine crankcase and transmission case in the oil quantity and oil quality, timely
supplement or replace the clean new oil, check whether the lubrication parts are well

lubricated.

1.2.2 When replenishing fuel, pay attention to the fuel tank should be filled with
clean fuel, should be stopped in the internal combustion engine and well ventilated
fuel, pay attention to not make the fuel and high temperature surface, electrical
components or rotating parts in contact, fuel should not be filled too much to avoid
overflow, should check whether the fuel spill or leakage, if the fuel spill must be
wiped dry before starting the machine, After filling the fuel, cover the fuel tank and
tighten it tightly. No fireworks are allowed at the refueling site, the oil storage site
and the work site to prevent fire.

1.2.3 Check whether the fasteners of the machine are tight; Whether the moving
parts are loose, chafed and stuck; Whether the rotation direction is consistent with
the indicated turn.

1.2.4 Check whether the exposed rotating parts and moving parts have reliable
safety protection devices, safety signs, and whether the marks are complete.

1.2.5 Check the clutch, grass cutter, clutch and other working parts for cracks,

deformation and excessive wear.
1.2.6 If there is any abnormal phenomenon, it should be excluded before the

test run, the test run should be free of friction, abnormal sound and obvious vibration,
the speed should meet the requirements, and over speed is not allowed; When
replacing parts involving safety, it should be carried outaccording to the
requirements of the manual or under the guidance of professional maintenance
personnel.

1.3 Minors and people who have not been trained to master the rules of using
the grass crusher are not allowed to work.

1.4 Do not allow the operator to start the operation when drunk, sick or overtired.

Italia Star Com Due S.R.L.
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1.5 When operating, the operator must tie the clothes and cuffs tightly, and
those with long hair should wear protective hats.

1.6 When the machine is working, it should not modify the parts that affect
the safety and operation of the grass crusher. Do not disassemble or shorten the
protective cover at will, the operator should concentrate on the operation.

1.7 The grass crusher can be started when it is confirmed to be safe, and itis
not allowed to carry out heavy load operation immediately after the cold start,
especially the new machine or the machine after overhaul.

1.8 Do not allow the grass crusher to run on soft ground or gravel pile, in the
grass crushing operation, should pay attention to avoid collision with stones and
other hard objects, so as not to damage the grass crusher blade.

1.9 During the operation, attention should be paid to the working conditions
and sound of each part, check whether the connection of each part is normal, and
no loosening is allowed. [f abnormal noises occur, the power should be cut off
immediately for inspection, and the fault is not allowed to be removed when the
machine is running.

1.10 Prevent the grass crusher from tipping when crushing.

1.11 When the operator deviates from the ditch edge <2m, reverse gear is

not allowed.
1.12 When breaking grass, pay attention to observe the transmission box,

engine and other parts of the oil leakage phenomenon, ifthere should be
immediately cut off the power to stop the inspection, pay attention to not use the
open flame to prevent fire, timely troubleshooting so as not to pollute the
environment and affect food safety.

1.13 When removing tangled grass and mud, the power should be cut off first,
and then removed after the machine is stationary. [t is not allowed to remove the
blockage on the blade by hand or iron bar when the machine is running.

1.14 After the use of the grass crusher, attention should be paid to removing

the dirt, weeds, oil and other attachments on the grass crusher.

Italia Star Com Due S.R.L.
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Chapter I1 Safety handling
specification

I. Training

a) Read the operation and maintenance manual carefully, be fully familiar
with all the control mechanism and the correct use of the machine, and master
how to stop and quickly separate the control mechanism.

b) Never allow children to use the machine, and never allow adults to use the
machine without reading the instructions.

c) Keep the work area empty, especially free of children and pets.

II. Preparing

a) Thoroughly inspect the area where the machine will be used and remove

all debris.
b) Before starting the engine (motor), disengage all clutches and put them in

neutral.
¢) Do notoperate the machine without a proper coat. Wearing non-slip shoes

will improve the stability of standing on slippery surfaces.
d) Handle the fuel carefully, it is flammable.
1) Use appropriate containers to store fuel.
2) When the engine is running or heating, do not add oil to the tank.
3) Oil should be refueled outdoors with special care, not indoors.
4) Before starting, tighten the fuel tank cap and wipe the spilled fuel.
e) No adjustments shall be made while the engine (motor) is running (except
for special adjustments recommended by the manufacturer).
f) Safety glasses should be worn during any maneuvering, such as preparation,

operation and maintenance.

III. Control

a) When operating on (or across) gravel pavement, sidewalks or highways,
special care should be taken to be alert to potential dangers, pay attention to traffic
conditions, and do not carry people.

b) After bumping into debris, stop the engine (motor) and comprehensively
check whether the grass crusher is damaged. If the damage is repaired, the grass

crusher can be restarted and operated.

Italia Star Com Due S.R.L.
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c¢) Always watch your step to avoid slipping or falling.

d) Once the machine occurs abnormal vibration, it should immediately stop
the engine (motor) to find the cause, vibration is usually a precursor of failure.

e) When leaving the control position, the engine (motor) should be stopped
before cleaning the plug of the blade, and during maintenance, adjustment or
inspection.

f) When the machine is in an unmanned state, all possible precautions should
be taken: separation of the power output shaft, lowering of the additional device,
stopping the engine in neutral.

g) Before cleaning, repairing or inspecting the machine, the engine should be
turned off and all moving parts should be confirmed to be stopped.

h) The exhaust gas from the engine is harmful, do not run indoors.

i) The grass crusher shall not be operated without proper guards, shields or
other protective devices not in place.

j) Keep away from children and pets.

k) The machine shall not run at high speed on slippery roads, and observe
behind and be careful when going backwards.

1) Neverallow bystanders to approach the machine.

m) Only the additional devices and equipment permitted by the manufacturer
of the grass crusher can be used (such as wheel counterweights, counterweights,
cab, etc.).

n) When the field of view or light is not good, do not operate the grass crusher.

0) Be careful when shredding grass on soft ground as the crusher may sink into
the ground. If this happens, you need to take a board under the feet of the operator,
and hang it in neutral, and then pull out the grass crusher.

p) Grass crusher do not work on steep slopes.

q) When the grass crusher goes downhill, it should be prevented from tipping
over.

IV. Maintenance and storage

a) Keep machines, accessories and equipment in safe working condition.

b) Check that the shear bolts, engine retaining bolts and other bolts are properly
tightened at regular intervals to ensure that the machine is in safe working condition.

¢) The machine should be stored indoors and away from the fire source, and the
engine should be cooled before the machine is storedindoors.

d) Ifthe grass crusher is to be stored for a long time, the instruction manual should

always be kept as important information.

Italia Star Com Due S.R.L.
& 004/021433.03.27 £ infoeitaliastarro € Www.italiastar.ro

79



Chapter III Safety warning sign

The following signs remind you to pay attention, otherwise serious

injury may be caused, please read the signs and safety precautions in the
manual carefully.

If the sign falls off or becomes blurry, contact the dealer for a new sign.

Before usingthe
machine, read the
instruction manual

No Fireworks
carefully. When The fuel grade
running the machine, used by:
pay special attention .
to safety regulations Gasoline

High A
temperature!
Do not touch

The maximun speed is 3600r/min

B —

AWAY FROM AWAY FROM
ROTATING PART ROTATING PART
TO AVOID INJURY!

TO AVOID INJURY! QWARNING

Keep a safe distance
from the machine,
approaching could

result in injury

The above safety marks comply with the provisions of Gb10396.
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Chapter IV Main technical
specifications and supporting
requirements

I. Main technical parameters

Engine Gasoline 170FB
Horse Power (hp) 8
Displacement (cc) 223

Fuel Tank Capacity (L) 3,6

Starting Mode Manual Start (Recoil)
Transmission Mode Belt Driven
Crushing Height (mm) <15
Crushing Width (mm) 500
Crushing Blades 36pcs rotary blades + 8pcs fixed blades
Standard tyre 3.50-6
Package Dimension (mm) 1050*710*650
Machine Dimension (mm) 1700*685*1010
Loading Q'ty (40'HQ) 144
N.W./G.W. (KG) 90/ 100

Italia Star Com Due S.R.L.
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II. Supporting requirements:

1. supporting power form, name:

Single cylinder, air cooled, four stroke, direct injection.

2. matching engine brand, model:

Engine model: 170F gasoline engine.

Blade requirements for the grass breaker design tool width :500mm.

When the user chooses the tool, the original tool should be selected.

When the user needs to replace the engine, at least the type, power, speed,
use and so on should be replaced, otherwise it can not match, and even lead to
machine damage and accidents.

If the original design requirements do not match the power, grass crusher
blades, walking wheels, etc., and change the original requirements, beyond the

scope of use, machine damage and personal injury accidents will occur.

Italia Star Com Due S.R.L.
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Chapter V Installation method

I. Assembly after unpacking

BUMPER

FRONT TYRE SHIFT LEVER

1. Install the tire: the wheels are installed at both ends of the drive shaft, and two pin
D8x40, cotter pin P2xDIx38 fixed.

2. Install the front wheel: fix the front wheel on the L-shaped cantilever with the R pin
@2*¢@9*38, and then insert the wheel into the rack mounting position from the bottom up,
and the rear wheel is flat, screw 2 hexagon nuts M10x1.5 into the top of the hexagon head
bolt M10x1.5x35, and then screw it into the support hole. Finally adjust the hexagon nut

M10x1.5 to fix it.
3. Installation of the armrest frame: Align the tooth plate of the armrest frame with the

tooth plate of the armrest seat, pass the M16x150 bolts from left to right, pay attention to
adjusting the upper and lower positions of the armrest frame, and lock it with the high and
low locking handle.

4. Installation of shift lever: Place the shift lever at the hole of the shift shaft, insert
the B-type pin ®5x24 into the air, and then fix it with the R-type cotter pin ®1x25, and place
the shift lever in the "neutral" position.

5. bumper installation: the bumperis placed in the front of the rack installation
position, with hexagonal flange bolts M8x1.25x20, flat washer p9x¢16x1.6 and standard

spring washer @8, hexagonal flange nut M6x1.0 to fix it on the rack installation position.

Italia Star Com Due S.R.L.
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II. Cable installation and adjustment
1. Adjustment of clutch cable

CLUTCH SCREWS
CABLE SEAT AND NUTS

1) Insertthe cable head into the clutch handle line seat of the armrest frame, and ensure
that the cable head is inserted into the large hole of the line seat.

2) Fix the adjustment bolt at the other end of the wire cable on the installation position
on the right side of the transmission, and then hook the spring at the end of the wire rope into
the mounting hole of the swing arm of the belt tension wheel to complete the installation of

the clutch cable.

3) Adjustthe nut on the clutch screw on the side of the armrest frame to adjust the
tightness of the cable to the appropriate state.
4) Adjust the nut position on the screw at the other end of the clutch cable, and the

tightness of the cable can also be adjusted to the appropriate state.

2+ Adjustment of the throttle cable

1) Turn the throttle switch counterclockwise to the smallest position.

2) Pass the wire rope in the throttle cable through the threading post and fixed base above
the throttle adjustment plate of the gasoline engine.

3) Tighten the wire rope and tighten the fastening bolts on the fixing seat.

4) Adjust the throttle switch repeatedly until the throttle handle on the throttle adjustment

plate can reach the maximum and minimum position.

Italia Star Com Due S.R.L.
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Chapter VI Operation instruction

I. Check and refueling

1. Check whether the connecting bolts are loose and tighten them according
to the torque requirements of the connecting bolts listed in the following table.
Gasoline engine bolt and nut tightening torque refer to the gasoline engine

instruction manual.

Name N-m
Mounting bolt for large frame and 29-30
gasoline engine (M8x1.5) )

Large frame and transmission bolt 45.59
(M10x1.5)

Handle and transmission retaining bolt 22-30
(M8x1.25)

Front wheel bolt (M10x1.5) 45-59

2. Check whether the operation of each handle of the control system (throttle,
clutch, shift lever) is flexible and in place, and exclude it.

3. Putthe gearbox shift lever in neutral position.

4. Addoil:

1) Add SAE10W-30 lubricating oil to engine crankcase body.

2) Add SAE10W-30 lubricating oil in the gearbox. Place the machine
horizontally and fill it through the oil hole above the gearbox. To check the oil level,
insert the dipstick (note: do not rotate the dipstick), the oil level should be between
the upper and lower limits of the dipstick.

3) Select gasoline engine lubricating oil table according to the working

environment temperature.

highest
lowest

5. filling fuel: in the gasoline oil box into the gasoline (see the specific
instructions) Note: refueling can not exceed the upper limit of refueling.
6. according to the gasoline engine instructions for before start preparation.

e+ Italia Star Com Due S.R.L.
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II. Start

Note: The shift lever must be in middle neutral position.

1. Startthe gasoline engine according to the steps specified in the gasoline
engine instruction manual.

2. the gasoline engine should run for 2 to 3 minutes without load at idle
speed (1600 150r/min).

3. check whether the gasoline engine is running normally, if not normal,
should be shut down for maintenance.

ITI. Controls

Note: The grass crusher must be run in before operation and use. See Chapter 7 for
running-in methods

1. Putitonslow
1) With the left hand, pull the shift lever to the far left, in the slow gear, and pay

attention to whether it is in place. Then hold the right armrest with your right hand.

2) Grip the clutch handle with the right hand slowly, the belt is tension, and the
grass crusher can run at a slower speed.

3) Properly increase the throttle with the right hand, and the grass crusher runs
ataslow speed.

2. Putitin high gear

1) Push the shift lever to the left with your left hand, in fast gear, and pay attention
to whether it is in place, and then hold the right hand rail with your right hand.

2) Grip the clutch handle with the right hand slowly, the belt is tension, and the
grass crusher can run at a higher speed.

3. Putitinreverse
1) With your left hand, pull the shift lever to the far right, in reverse gear, and pay

attention to whether it is in place. Then hold the right armrest with your right hand.

2) When you do not need to back up, please put the gear into neutral.

4. When changing gear during walking, the engine throttle should be reduced
first, and then the clutch should be separated, and then the gear should be changed
when the machine stops walking.

5. turn, turn to the left or right hand rail. (Note: Do not grasp the wrong handle
to avoid breaking the gear)

6. Parking

1) Release the clutch handle so that the belt is in a relaxed state.

2) After placing the shift lever in neutral position, turn the throttle switch
counterclockwise to the minimum position, and the machine stops moving forward

or backward.
3) Turn off the switch when it is necessary to shut down.
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IV. The use of grass crusher precautions

1. theuse of the process should pay attention to the working conditions of
each part and sound, check whether the connection of each part is normal, do not
allow loose phenomenon, if found abnormal conditions, should stop to check and
exclude.

2. Itisnotallowed to carry out large load work immediately after the cold
car starts, especially for new products or products after overhaul.

3. Pay attention to check the oil level of gasoline engine and gearbox, and
replenish oil immediately when insufficient.

4. Itis forbidden to cool gasoline engines by watering them.

5. The dumping of the grass crusher should be prevented during the grass
crushing operation.

6. Itisstrictly prohibited to drive the grass crusher on the soft ground, sand
beach or gravel pile, so as not to fall into the ground or damage the blade or bring
danger.

7. after use, should pay attention to remove the dirt, weeds, oil attachments
on the grass crusher, keep the whole machine clean, and do anti-rust treatment.

8. often clean the filter element in the filter to keep the air filter clean.
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Chapter VII Maintenance

During the operation of the grass crusher, due to the change of operation,
friction and wear and load, the coupling bolt may be loose and the parts may be
worn, resulting in the decrease of gasoline engine power and the increase of fuel
consumption, which seriously affects the normal use of the grass crusher. In
order to reduce the occurrence of the above situation, it is necessary to strictly
and regularly do maintenance work to maintain the good technical state of the

grass crusher and extend its service life.

I. Running in

1. gasoline engine running-in please refer to its operating instructions.

2. The new or overhauled grass crusher should first work for 1 hour under
no-load conditions. After working for 5 hours under light load conditions,
immediately release all the lubricating oil in the gearbox and engine crankcase
while itis hot, and then inject oil in accordance with the requirements of
Chapter 6 for 4 hours after running-in, you can put into normal grass crushing

operation.

II. Technical maintenance of grass crusher

1. Maintenance for each shift (before and after each shift).

1) listen and observe each shift before and after work) part of the abnormal
phenomenon (such as abnormal noise, overheating and screw loosening, etc).

2) Check the gasoline engine and gearbox for oil leakage.

3) Check whether the oil level of the gasoline engine and transmission is
between the upper and lower limits of the oil scale.

4) timely remove the machine and accessories on the dirt, weeds, oil.

5) Fill out the broken grass record.

2. Level 1 maintenance (150 hours per job)

1) the whole content of each shift maintenance.

2) Clean the gearbox and change the oil.

3) check and debug the clutch, shift system.
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3. Level 2 maintenance (800 hours per job)

1) the full content of every 150 hours of maintenance.

2) check all gears and bearings, such as serious wear, please replace the new parts.

3) therest ofthe grass crusher parts such as grass blades or connecting
bolts, if damaged, please replace the new parts.

4. Technical maintenance (1500-2000 hours per job)

1) tothe local special maintenance station for the whole machine disassembly,
cleaning inspection, serious wear parts must be replaced or repaired as appropriate.

2) please professional maintenance personnel to check the tension wheel, clutch.

5. Engine maintenance and maintenance, please follow the engine

operating instructions.

IIT. Technical maintenance table of grass crusher
(marked in the table indicates the maintenance content

that should be done)
Every | Every
Time Work half | In the first th?rfc}igfth yearor [ two
Each day | an hourat| monthor | /50 1,000 | years or
halfload | 20 hours hours | 2,000
Content hours later hours
Check tightening nuts,
bolts
Check and fill the oil A
i Third
Clean and change the oil A Eanllr S[ AEiSnelce:?nd Al and
subsequent)
Check for oil leaks A
Remove dirt, weeds, A
oil and keep clean
troubleshooting A
Adjusting control unit A
Clutch friction plate A
Gear and bearing A

Italia Star Com Due S.R.L.
& 004/021433.03.27 £ infoeitaliastarro € Www.italiastar.ro




Jtalia *,
", Star |

IV. Long term storage of grass crusher

When the grass crusher needs to be stored foralongtime, in order to

prevent rust, the following measures should be taken:

I
engine.
2.
3.
4.
5.
6.

Seal the gasoline engine according to the instructions of the gasoline

clean the appearance of dust, dirt.

release the lubricating oil in the gearbox, and inject new oil.
Apply anti-rust oil on non-aluminum alloy surface without paint.
Store the machine in a ventilated, dry and safe place indoors.

properly keep the random tools, product certificates and instructions.
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Chapter VIII Adjust methods
and data

I. Method of adjusting tension wheel and belt

After using the grass crusher for a certain period of time, the clutch performance
is poor due to belt wear and tension wheel wear, that is, the belt or tension wheel
should be adjusted.

Attention:
1. Grip and release the clutch handle 2~3 times to confirm the clutch situation.

Ifitis abnormal, it should be readjusted.

2. Ifrepeated adjustment can not be solved, you can confirm that the belt or
tension wheel wear is too much, at this time should go to the special maintenance
point to replace the new belt or tension wheel.

3. Itisstrictly prohibited to disassemble the clutch without permission to

prevent damage to the clutch and other parts.

II. Adjusting method of cable

When the throttle switch is turned, the gasoline engine acceleration or deceleration
performance is poor, that is, the throttle cable should be adjusted, the method is referred
to Chapter 5.

Attention:
1. repeatedly turn the throttle switch 2 to 3 times, and confirm the gasoline engine

acceleration and deceleration performance.

2. the throttle cable and the cable connector must be firmly connected with screws.

III. The use and adjustment method of handrail frame

According to your height and special requirements such as grass crushing operation
agronomy, the handrail frame can be adjusted up and down properly, the method is as

follows:
Loosen the high and low locking handle, shake the armrest up and down to the height

you need, and then tighten the high and low locking handle.
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Chapter IX Common faults and
troubleshooting methods

I. Clutch failure and removal

Note: Do not disassemble the clutch assembly yourself, note some A

fault please contact the seller or our company.

Breakdown Reason Elimination method
Clutch handle failure Repair or replace
Non-clutch The clutch cable is
d d Replace
amage
A Spring failure Replace
Slip (when the clutch handle is A Spring failure Replace
released, the engine runs normally,
while the transmission output shaft The clutch cable is Readjust the clutch
rotates slowly or not) improperly adjusted cable

II. Other faults and troubleshooting

Breakdown Reason Elimination method
Encountering hard objects Replace, pay attention to avoid
Cutter break such as stones and bricks collision with hard objects such
during use as stones in the soil during use

The operation

Long-t ki
cable is broken ong-term working wear Replace
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III. Transmission fault and troubleshooting

Transmission fault

and troubleshooting Reason Elimination method
Shift fork wear is too large Replace
Shifting fork shaft deformation Correct the shift shaft

The gear is not in place

causes interference during shifting

or replace it

The internal positioning sleeve of

the spindle is damaged Replace
Excessive gear wear backlash out Replace
Gear noise is too loud
or abnormal
The gear shaft is deformed and bent Replace
; ; Replace the skeleton
Main shaft leakage Spindle-right leakage oil seal D1 7xD35x7
Spindle-left leakage R;%Lagc%%lgfg)%lgm
Oil leak on right side of counter shaft | Sealant plug ®35x®31
ter shaft leak:
Countershaftfeakage Oil leaké)élutnhteerlesgasfitde of the Sealant plug ®28x®24
Oil leak on right side of drive shaft | Sealant plug ®40x®36
Drive shaft leaking oil
Oil leak on left side of drive shaft Sealant plug ®28x®24
Oil leak on right side of output shaft Ir/oqr)lzsélftlll)g);lxs]eétl
Output shaft leakage -
Oil leak on left side of drive shaft | 1Tnshell off scal
Shift shaft right side Skeleton oil seal
Shift shaft leaking oil slfxqt’zfm
Shift shaft left side DI2FD L0
’{}lllg gggrn:;ﬁa%%tt’ﬁg’{)%? The paper pad is damaged Replace the paper
or the bolt is loose pad or tighten it

is leaking oil

There is oil leakage on

the casing wall

The box has hidden
micro-porous holes

Repair welding or
primer plugging
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Chapter X Scope of application

I. The machine is suitable for crushing grass on hard ground.

II. This machine is not suitable for soft ground, plastic garbage and gravel
containing too much impurities of the land, such as illegal operation may cause machine
damage, serious personal injury.

III. The grass crusher is suitable for land with slope less than 5°, if it is greater

than this slope, it may cause the machine to overturn, and seriously cause personal injury.

Excessive use will cause property damage and
personal injury.
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Chapter XI Structure diagram

Name of the main parts of the grass crusher

1. Handle bar; 6. Front wheel;

2. Gear shiftlever; 7+ Bumper;

3. Gearbox; 8. Gasoline engine;
4. Walking wheel; 9. Handle seat

5. Large frame assembly;
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Chapter XII List of Spare parts

Specification and grade
No. Name (all should be original Owning part
qualified products)
1 Clutch cable / Handlebar assembly
2 Throttle switch / Handlebar assembly
3 Throttle cable / Handlebar assembly
4 Rubber handle cover / Handle assembly
5 Ruzgie;t %lgﬁgi:efor / Shift lever, lock handle
6 Various oil seals / Drive box assembly
7 Va;&%%ipgﬁ;d / Drive box assembly
Paper pad / Drive box assembly
Inner and outer tire / Walking wheel
10 Grass cutter / Grass pieces
11 Engine wearing parts / Refer tz;g%llg;;ﬁlsgtgucnons

Note: Replacement parts, should use the original
factory regular new parts, otherwise it will cause
machine failure or damage, serious property losses
and personal injuries.
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